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� OHT
Vigastusoht! Seade, toitekaablid, kõrgsurvevoolik ja 
ühendused peavad olema laitmatus seisundis. Juhul 
kui seisund ei ole laitmatu, ei tohi seadet kasutada.

Seadet tuleb kasutada selle otstarbe kohaselt. Arvesta-
da tuleb kohalikke iseärasusi ning seadmega töötades 
pöörata tähelepanu ka läheduses viibivatele inimestele.
Töötavat seadet ei tohi mitte kunagi jätta järelevalveta.
� OHT
– Kuumast veest tekkinud põletusoht! Ärge suunake 

veejuga inimestele ega loomadele.
– Tulistest seadme osadest lähtuv põletusoht! Kuu-

ma veega töötades ärge puudutage isoleerimata 
torusid ja voolikuid. Hoidke joatoru ainult käepide-
metest kinni.

– Puhastusvahenditest lähtuv mürgitus- või sööbi-
misoht! Järgige puhastusvahenditel olevaid märku-
si. Hoidke puhastusvahendeid kõrvalistele isikutele 
kättesaamatus kohas.

� OHT
Elektrilöögist lähtuv oht elule! Ärge suunake veejuga 
järgmistele rajatistele:
– Elektriseadmed ja agregaadid,
– see agregaat ise,
– kõik voolu all olevad osad tööalas.

Joatorust väljuv veejuga tekitab reaktiivjõu. Nurga all 
olev joatoru tekitab ülespoole suunatud jõu.
� OHT
– Vigastusoht! Joatoru tagasilöök võib teid tasakaa-

lust viia. Te võite kukkuda. Joatoru võib lendu pais-
kuda ja inimesi vigastada. Otsige seismiseks kindel 
koht ja hoidke pesupüstolit tugevasti. Ärge kunagi 
kiiluge pesupüstoli hooba kinni.

– Veejuga ei tohi suunata teistele inimestele ega ise-
endale, et puhastada riideid või jalanõusid.

– Eemalepaiskuvatest osadest lähtuv vigastusoht! 
Lendupaiskuvad murdunud tükid või esemed või-
vad inimesi või loomi vigastada. Ärge kunagi suu-
nake joatoru kergestipurunevatele või lahtistele 
esemetele.

– Vigastusest tingitud õnnetusoht! Puhastage rehve 
ja ventiile vähemalt 30 cm kauguselt.

� OHT
Oht tervist kahjustavate ainete näol! Järgmistele mater-
jalidele mitte pritsida, sest lendu võivad paiskuda tervi-
sele ohtlikud ained:
– asbesti sisaldavad materjalid,
– materjalid, mis võivad sisaldada tervisele ohtlikke 

aineid.
� OHT
– Väljuvast, võimalik et kuumast veejoast lähtuv vi-

gastusoht! Ainult Kärcheri originaal-kõrgsurvevoo-
likud on optimaalselt seadmega kooskõlas. Teiste 
voolikute kasutamisel ei võta Kärcher endale ga-
rantiid.

– Puhastusvahenditest lähtuv oht tervisele! Tingitu-
na puhastusvahendist, mis võib olla veele lisatud, 
ei kõlba boilerist tulev vesi joomiseks.

– Müra võimendavate osade juures töötades oht 
kuulmisele! Sel juhul tuleb kanda kõrvaklappe.

� HOIATUS
Seadme pikem kasutamine võib vibratsioonist tingituna 
põhjustada käte verevarustuse häireid.
Üldkehtivat aega seadme kasutamiseks ei ole võimalik kind-
laks määrata, sest see sõltub mitmetest mõjuteguritest:
– Isiklik kalduvus halvale verevarustusele (sageli külme-

tavad sõrmed, kribelev tunne sõrmedes).
– Madal õhutemperatuur. Kandke käte kaitseks kindaid.
– Seadmest tugevasti kinnihoidumine takistab vereva-

rustust.
– Katkematu töö on halvem kui pausidega töötamine.
Kui seadet kasutatakse regulaarselt ja pikemat aega 
ning kui sümptomid ilmnevad korduvalt (näit. sõrmede 
kribelemine, külmetavad sõrmed), soovitame pöörduda 
arsti poole.

Märkus: Tekst kuvatakse inglise keeles.

A Luku vabastusklahv
B LCD-ekraan
C Tulpnäit (välja kohta u. 20% nimirõhust)
D Veateade pump 1-4
E Väärtust muuta (-) või liigutada kursorit vasakule
F Väärtust muuta (+) või liigutada kursorit paremale
G Kinnitusklahv (OK)
H Katkessta (ESC)
I Süsteemirõhk
J Kompleksne rike
K Veepuudus
L Vastav pump on sisse lülitatud
– Kui seade on tööks valmis, kuvatakse vaheldumisi 

kõrgsurvepumpade aktuaalseid töötunde ja töö-
rõhku.

– Vigade vallandumise korral kuvatakse neid vahel-
dumisi ekraanil (vt „Abi rikete korral“).

� OHT
Väljuvast, võimalik et kuumast veejoast lähtuv vigastus-
oht!
� OHT
Enne igakordset kasutamist tuleb kantrollida, et kõrsur-
vevoolik oleks terve. Kahjustatud kõrgsurvevoolik kohe 
välja vahetada.
 Kõrgsurvevoolikut, torusid, armatuure ja joatoru tu-

leb enne iga kasutamist vigastuste osas kontrolli-
da.

 Kontrollige, kas vooliku muhv on kindlalt paigas ja 
tihe.

 Keerake pealüliti asendisse "0".
 Vee juurdejooksu sulgemine.
 Vajutage pesupüstolit, kuni seade on survevaba.

 Vee juurdevool avada.
 Keerake pealüliti asendisse "1".
 Vajutage lukustusest vabastamise klahvile.
 Viige läbi puhastus.
Märkus:Kui puhastuspaus kestab määratud viivitus-
ajast (min. 30 sek.) kauem, siis seade seiskub. Sama-
aegselt käivitatakse reguleeritav töövalmiduse aeg. 
Valmisolekuajal käivitub seade rõhu langusest tingituna 
automaatselt, kui avatakse pesupüstol.

 Vajutage lukustusest vabastamise klahvile.

 Keerake pealüliti asendisse "0".
 Vee juurdejooksu sulgemine.
 Vajutage pesupüstolit, kuni seade on survevaba.
 Kindlustage pesupüstol turvafiksaatoriga kogema-

ta avamise vastu.

Kui töös tehakse pikemaid vaheaegu või kui ei ole või-
malik paigaldada masinat ruumi, mille temperatuur ei 
lange allapoole nulli, tuleb läbi viia järgmised meetmed 
(vt ptk "Hooldus ja jooksevremont", alalõik "Külmumis-
kaitse"):
 Lasta vesi välja.
 Loputada seade jäätumiskaitsevahendiga läbi.
 Lülitage pealüliti välja ja kindlustage.

Kasutuselevõtt

Käsitsemine

Ohutusalased märkused

Seadme vibratsioonid

!

Ekraan

Töövalmiduse sisseseadmine

Väljalülitamine avariiolukorras

Seadme sisselülitamine

Valmidusseisundi taastamine

Seadme väljalülitamine

Seismapanek

A B         C         D

E   F   G   H   I    J     K     L
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Tehnilised andmed

HDC 60/10 HDC 90/10 HDC 120/10 HDC 60/10 H HDC 90/10 H HDC 120/10 H

Jõudluse andmed

Töörõhk MPa (baar) 10 (100) 10 (100) 10 (100) 10 (100) 10 (100) 10 (100)

Maksimaalne tööülerõhk (ohutus-
ventiil)

MPa (baar) 14 (140) 14 (140) 14 (140) 14 (140) 14 (140) 14 (140)

Juurdevoolu kogus l/h (l/min) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200)

Veevõtuühendus

Juurdevoolu hulk (min) l/h (l/min) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200)

Juurdevoolusruve (min.) MPa (baar) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,2 (2,0) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,2 (2,0)

Juurdevoolurõhk (max) MPa (baar) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6)

Juurdevoolava vee temperatuur 
(max)

°C 60 60 60 85 85 85

Elektriühendus

Voolu liik -- 3~ 3~ 3~ 3~ 3~ 3~

Sagedus Hz 50 50 50 50 50 50

Pinge V 400 400 400 400 400 400

Tarbitav võimsus kW 22 34 45 23,5 35,5 46,5

Elektriline kaitse (inaktiivne) A 50 80 100 50 80 100

Kaitse liik -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5

Elektriohutusklass -- I I I I I I

Elektritoide mm2 4x 16 4x 35 4x 35 4x 16 4x 35 4x 35

Mõõtmed ja kaalud

Pikkus mm 1168 1168 1168 1168 1168 1168

Laius mm 800 800 800 800 800 800

Kõrgus mm 1469 1469 1881 1881 1881 1881

Tüüpiline töömass kg 450,1 545,1 650,1 470,1 565,1 670,1

Tuvastatud väärtused vastavalt standardile EN 60335-2-79

Müraemissioon

Helirõhu tase LpA dB(A) 74 76 76 74 76 76

Ebakindlus KpA dB(A) 1 1 1 1 1 1

Käte/käsivarte vibratsiooniväärtus

Pesupüstol m/s2 3,63 3,63 3,63 3,63 3,63 3,63

Joatoru m/s2 7,52 7,52 7,52 7,52 7,52 7,52

Ebakindlus K m/s2 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0

Erandi põhjus vastavalt määrusele (EL) 2019/1781 lisa I peatükile 2 (12): a)
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HDC 120/XX kujutis ilma katteplaatideta
A Kõrgsurveühendus
B Veevõtuühendus
C Minimaalne kaugus seinast
D Lülituskilbi ruumivajadus

Mõõduleht

D

C
C

C

F Pindala

H Kõrgus
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Pädeva Kärcheri müügikontoriga on võimalik sõlmida 
seadme jaoks hooldusleping.

Seade tuleb paigaldada ruumidesse, mille temperatuur 
ei lange alla 0 °C. Külmumisohu korral, nt välistingimus-
tesse paigaldamise korral, tuleb seade tühjendada ja 
antifriisiga läbi pesta.

 Kruvige vee juurdevoolu voolik ja kõrgsurvevoolik 
maha.

 Laske masinal maks. 1 minut töötada, kuni pump ja 
voolikud on tühjad.

Märkus: Pidage silmas jäätumiskaitsevahendi tootja 
käsitsemiseeskirju.
 Valage ujukipaaki kuni servani kaubanduses saa-

daolevat jäätumiskaitsevahendit.
 Asetage kogumisanum kõrgsurve väljavoolukoha 

alla.
 Lülitage seade sisse ja laske niikaua töötada, kuni 

ujukipaagi veepuuduse kaitse rakendub ja seadme 
välja lülitab.

Seeläbi saavutatakse ka mõningane korrosioonikaitse.

Transport

� ETTEVAATUS
Vigastusoht! Transportimisel jälgige seadme kaalu.
 Sõidukites transportimisel fikseerige seade vastavalt kehtivatele määrustele libisemise ja ümbermineku vastu.

Ladustamine

� ETTEVAATUS
Vigastusoht! Ladustamisel jälgige seadme kaalu.

Korrashoid ja tehnohooldus

� OHT
Vigastusoht! Kõgi hooldus- ja remonttööde ajaks tuleb pealüliti välja lülitada.

Hooldusplaan

Aeg Tegevus komponent Läbiviimine kelle poolt

iga päev Pesupüstolit kontrolli-
da

Pesupüstol Kontrollige, kas pesupüstol suglub tihedalt. Kontrollige kogena-
ta kasutamise kaitse funktsiooni. Vahetage välja defektne pesu-
püstol.

Käitaja

Kontrollida kõrgsurve-
voolikuid

Väljundvoolikud, voolikud tööseadme 
suunas

Kontrollige voolikuid vigastuste osas. Vahetage defektsed voo-
likud kohe välja. Õnnetusoht!

Käitaja

kord nädalas või iga 40 
töötunni järel

Seadme kontrollimine 
lekete osas

kogu agregaat Kontrollida pumpa, ülevooluventiili ja torude süsteemi lekete 
osas. Kui pumba all on õli või kui leke on suurem kui 3 tilka vett 
minutis, pöörduge klienditeenindusse. Hoidke lekkeavad va-
bad.

Kasutaja/kliendi-
teenindus

Kontrollige õli seisun-
dit

Õlitaseme näit pumba juures Kui õli on piimjas, tuleb seda vahetada. Käitaja

Õlitaset kontrollida Õlitaseme näit pumba juures Kontrollige pumba õlitaset. Vajadusel lisage õli (tellimisnr. 
6.288-016).

Käitaja

kord kuus või pärast 200 
töötundi

Pumpa kontrollida Kõrgsurvepump Kontrollige pumpa lekete osas. Kui minutis tilgub rohkem kui 3 
tilka vett, pöörduge klienditeeninduse poole.

Käitaja

Veepuuduse kaitse-
seadise kontrollimine

Ujuki lüliti ujukipaagis Suruge veepuuduse kaitseseadise ujuk u. 5 sekundiks alla ja 
kontrollige veanäitu juhtplaadil. Vajadusel eemaldage ladestu-
sed.

Klienditeenindus

Ujukiventiili kontrolli-
mine

Ujukipaak Veepeegel peab olema 40 mm ülevoolust allpool. Kui ujukiven-
tiil on suletud, ei tohi vett välja tulla. Reguleerimist vt hooldus-
käsiraamatust.

Klienditeenindus

Kontrollige inertsi ae-
ga.

Juhtimine Tarbijad (nt pesupüstolid) sulgeda. Pärast järeljooksuaega 
peab pump välja lülituma.

Käitaja

Automaatse sisselüli-
tuse kontrollimine

Rõhusensor Pump seisab, sest puudub vee tarbimine. Avage pesupüstol. 
Kui rõhk kõrgsurvevõrgus langeb alla sisselülituspunkti, peab 
pump sisse lülituma.

Käitaja

Vooliku mansettide 
pingutamine

kõik voolikumansetid Pingutage voolikumansette momentvõtmega. Pingutusmoment 
kuni 28 mm nominaalläbimõõtu = 2 Nm, alates 29 mm = 6 Nm.

Käitaja

kord poole aasta tagant või 
iga 500 töötunni järel

Õlivahetus Kõrgsurvepump Õli välja lasta. 1 liitrit uut õli (tellimisnr. 6.288-016.0) lisada. 
Kontrollida täituvust õlitaseme näidult.

Käitaja

kord poole aasta tagant või 
iga 1000 töötunni järel

Kontrollige seadet kat-
lakivi ladestumise 
osas

kogu veesüsteem Ventiilide või pumpade funktsioonirikked võivad osutada katla-
kivi moodustumisele. Vajadusel viige läbi katlakivi eemaldami-
ne.

Katlakivi eemal-
damise osas inst-
rueeritud operaa-
tor

Klemmide pingutami-
ne

Lülituskilp Pingutage kõiki komponentide klemme põhi-vooluahelas. Elektrik

kord aastas Turvakontroll kogu agregaat Turvakontroll vastavalt survepesureid käsitlevatele direktiivide-
le.

Spetsialist

olenevalt keskkonnatingi-
mustest

Kontrollida ventilaatori 
filtermatte

Lülituskilp Kontrollida ventilaatori filtrimattide määrädumist ja puhastage 
vajadusel. Pärast 10. puhastamist vahetage välja uute filtermat-
tide vastu.

Klienditeenindus

Hooldusleping

Jäätumiskaitse

Vee väljalaskmine

Loputage seade jäätumiskaitsevahendiga läbi
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� OHT
Vigastusoht! Kõgi remonttööde ajaks tuleb pealüliti väl-
ja lülitada.

A Veanumber
B Hetke vigade arv

– Vea liik 1: Seadme avariikäitus ülejäänud kõrgsur-
vepumpadega.

– Vea liik 2: Seadme töövalmidus ja kõrgsurvepum-
bad lülitatakse välja.

– Kui esineb mõni ülalnimetatud viga, võib seadme 
pärast vea kõrvaldamist uuesti kasutusele võtta, 
vajutades vabastusklahvile.

Märkus: 40 viimast viga salvestatakse juurdekuuluva 
kuupäeva ja kellaajaga ning neid võib ekraanil kuvada.

A Vea toimumise kuupäev
B Vea toimumise kellaaeg
C Veanumber
D Vea koht loendis
E Salvestatud vigade arv

Abi häirete korral

Veanum-
ber

Vea kirjeldus Vea liik

01 Juhtpinge puudub 2

02 Ekraan, puudub andmevahe-
tus

2

10 Mootori kaitselüliti kõrgsurve-
pump 1

1

11 Mootori kaitselüliti kõrgsurve-
pump 2

1

12 Mootori kaitselüliti kõrgsurve-
pump 3

1

13 Mootori kaitselüliti kõrgsurve-
pump 4

1

14 Mootori kaitselüliti sagedus-
muundur või sagedusmuun-
dur ei ole valmis

2

18 Mähisekaitse kontakt kõrg-
survepump 1

1

19 Mähisekaitse kontakt kõrg-
survepump 2

1

20 Mähisekaitse kontakt kõrg-
survepump 3

1

21 Mähisekaitse kontakt kõrg-
survepump 4

1

26 Eelsurvepumba mootorikait-
selüliti

2

30 Lüliti „Sisse“ pidevalt hõivatud 
(juhtsüsteemi sisend)

2

31 Lüliti „sisse“ pidevalt hõivatud 
(ekraan)

2

32 Lüliti „välja“ pidevalt hõivatud 
(juhtsüsteemi sisend)

2

40 Veepuudus 2

41 Veetemperatuur liiga kõrge 2

42 Lekkeväljalülitus 1 (nt lõhke-
nud voolik)

2

43 Lekke väljalülitus 2 (väikeleke) 2

45 Rõhk on liiga kõrge (> 300 bar) 2

46 Läbivoolumõõdik saadab vale 
signaali.

2

47 Ülevooluventiil on valesti paigal-
datud.

2

48 HDC-tüüp valesti paigaldatud. 2

49 Läbivoolumõõdikult puudub sig-
naal.

2

50 Kõrgsurve rõhussensoriltl ei 
tule signaali

2

52 Temperatuuriandurilt puudub 
signaal

2

Rike Võimalik põhjus Kõrvaldamine kelle poolt

Seade ei tööta Seadmel puudub pinge. Kontrollige elektrivõrku. Elektrik

Vallandus juhtsüsteemi mootorikaitselüliti. Kontrollige mootori kaitselülitit. Klienditeenindus

Pump ei käivitu valmisolekuajal pesupüs-
toli avamisega

Kõrgsurve rõhusensor või rõhusensori kaabel 
on defektne.

Rõhusensor või kaabel välja vahetada. Klienditeenindus

Seade ei saavuta täisrõhku Düüs välja uhutud. Vahetage düüs välja. Käitaja

Imipoolne torujuhtme süsteem lekib. Kontrollige keermesühendusi ja voolikuid. Käitaja

Turvaventiil lekib. Kontrollige seadistust, vajadusel paigaldage uus tihend. Klienditeenindus

Ülevooluventiil lekib või on liiga madalalt re-
guleeritud.

KOntrollige ventiile, kahjustumise korral vahetage välja, 
määrdumise korral puhastage.

Klienditeenindus

Pumba ventiil defektne, kõrgsurve-magnet-
ventiil ei sulge.

Vahetage välja defektsed komponendid. Klienditeenindus

Kõrgsurvepump klopib, manomeeter 
võngub tugevalt

Pump imeb õhku. Kontrollige imisüsteemi ja kõrvaldage leke. Käitaja

Ventiilitaldrik või ventiilivedru defektne. Vahetage välja defektsed komponendid. Klienditeenindus

Eelsurvepumbas katlakivi või pump defektne. Kontrollige eelsruvepumpa. Käitaja

Ülevooluventiil avaneb ja sulgub pidevalt 
0-väljavõtu korral

Leke kõrgsurvetorusitikus või lekib pesupüs-
tol.

Otsige leke üles ja tihendage. Käitaja

Tagasilöögiventiil või ülevooluventiili juhtkolvi 
tihend lekib.

Tehke ülevooluventiil korda. Klienditeenindus

Kuvatakse vea number 01 Juhtplaat defektne, rohelised LED-tuled ei vil-
gu.

Kontrollige juhtplaati, vajadusel vahetage. Klienditeenindus

Kuvatakse vea number 10, 11, 12, 13 Vallandus vastava kõrgsurvepumba ülevoolu 
kaitselüliti.

Kõrvaldage ülekoormuse põhjus. Klienditeenindus

Kuvatakse vea number 14 Vallandus mootori kaitselüliti või ei olel sage-
dusmuundur valmis.

Kõrvaldage ülekoormuse põhjus. Klienditeenindus

Kuvatakse vea number 18, 19, 20, 21 Vallandus vastava mootori termoandur. Kõrvaldage ülekoormuse põhjus. Klienditeenindus

Kuvatakse vea number 26 Vallandus vastava eelsurvepumba ülevoolu 
kaitselüliti.

Kõrvaldage ülekoormuse põhjus. Klienditeenindus

Kuvatakse vea number 40 Rakendus ujukipaagis olev veepuuduse kaitse. Kõrvaldage veepuudus. Käitaja

Ujuki ventiil kiilub. Kontrollige ujukiventiili liikuvust. Käitaja

Kuvatakse vea number 41 Rakendus ujukipaagis olev temperatuuriandur. Vähendage vee pealevoolutemperatuuri. Käitaja

Kuvatakse vea number 42 Kõrgsurvetorustik lekib. Otsige leke üles ja tihendage. Käitaja

Liiga palju tarbijaid samaaegselt avatud. Sulgege mõned tarbijad. Käitaja

Kõrgsurve rõhusensor defektne. Vahetage rõhusensor välja.. Klienditeenindus

Kuvatakse vea number 43 Kõrgsurvetorustik lekib. Otsige leke üles ja tihendage. Käitaja

Kõrgsurve rõhusensor defektne. Vahetage rõhusensor välja.. Klienditeenindus

Kuvatakse vea number 45 Rõhk on liiga kõrge (> 300 bar) Sisestatud on vale düüs. Sisestage õige düüs. Käitaja

Kõrgsurve rõhusensor defektne. Rõhusensor või kaabel välja vahetada. Klienditeenindus

Kuvatakse vea number 46 Läbivoolumõõdik saadab signaali > 50 l/min 
läbivooluga, kuigi pump ei tööta.

Kontrollige läbivoolumõõdikut, vajadusel vahetage välja. Klienditeenindus
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Kuvatakse veanumbrit 47 (kuigi sihtrõh-
ku ei saavutatud, voolab enam kui 400 
liitrit vett pikema aja kui 25 sekundi jook-
sul tagasi ujukipaaki)

Ülevooluventiil on valesti paigaldatud. Paigaldage ülevooluventiil õigesti. Klienditeenindus

Ülevooluventiil defektne. Vahetage ülevooluventiil välja. Klienditeenindus

Ekraanimenüü kaudu on sihtrõhk valesti si-
sestatud.

Sisestage sihtrõhk õigesti. Klienditeenindus

Kõrgsurve rõhusensor defektne. Rõhusensor või kaabel välja vahetada. Klienditeenindus

Läbivoolumõõtja vigane. Vahetage läbivoolumõõtja välja. Klienditeenindus

Kuvatakse vea number 48 Ekraanimenüüs on HDC-tüüp valesti seadis-
tatud.

Seada HDC-tüüp Advanced peale. Klienditeenindus

Kuvatakse vea number 49 Läbivoolumõõdikult puudub signaal. Kontrollige läbivoolumõõdikut, vajadusel vahetage välja. Klienditeenindus

Kuvatakse vea number 50 Kõrgsurve rõhussensorilt ei tule signaali Kontrollige rõhusensorit ja kaablit, vajadusel vahetage väl-
ja. Kontrollige juhtplaati A5.

Klienditeenindus

Kuvatakse vea number 52 Ujukipaagi temperatuuriandurilt puudub sig-
naal.

Kontrollige temperatuuriandurit ja kaablit, vajadusel vahe-
tage välja. Kontrollige juhtplaati A5.

Klienditeenindus

Rike Võimalik põhjus Kõrvaldamine kelle poolt

Tarvikud

Puhastusvahend

Puhaastusvahendid kergendavad puhastustöid. Tabelis on esitatud puhastusvahelite valik. Enne puhastusvahendite töötlemist tuleb kindlasti järgida pakendil olevaid märkusi.

Kasutusala Sihtgrupp Puhastusvahend Kärcheri tähistus Doseerimine kõrgsurve-
ga

Vahutamine Toiduainetetööstus/lihatööstused Desinfitseeriv puhastusaine RM 732 1-3%

Desinfitseeriv vahend RM 735 0,75-7%

Desinfitseeriv puhastusvaht, leeliseline RM 734 2-5%

Joogitööstused/veinitööstused Vahtpuhasti, leeliseline RM 58 ASF 1-2%

Vahtpuhasti, happeline RM 59 ASF 1-2%

Desinfitseeriv puhastusvaht, leeliseline RM 734 2-5%

Kohalikud omavalitsused Vahtpuhasti, väline, neutraalne RM 57 1-2%

Desinfitseeriv puhastusaine, sisemine RM 732 1-3%

Põllumajandus Desinfitseeriv puhastusaine RM 732 1-3%

Desinfitseeriv vahend RM 735 0,75-7%

Kõrgsurvepuhastus Joogitööstused/veinitööstused Universaalpuhasti RM 55 0,5-8%

Desinfitseeriv puhastusvaht, leeliseline RM 734 2-5%

Kohalikud omavalitsused Aktiivpesu, leeliseline RM 81 1-5%

Põllumajandus Aktiivpesu, leeliseline RM 31 1-5%

Aktiivpesu, leeliseline RM 81 1-5%

Laevavarustus Aktiivpesu, leeliseline RM 81 1-5%

Autotöökoda Aktiivpuhasti, leeliseline (mootor/osad) RM 31 1-5%

Aktiivpesu, leeliseline (sõiduki pealt-/altpesu) RM 81 1-5%

Põranda puhastamine Toiduainetetööstus/lihatööstused Intensiivpuhasti RM 750 1-5%

Põrandate universaalpuhastusvahend RM 69 0,5-1%

Joogitööstused/veinitööstused, ko-
halikud omavalitsused

Intensiivpuhasti RM 750 1-5%

Põrandate universaalpuhastusvahend RM 69 0,5-1%

Autotöökoda Intensiivpuhasti RM 750 1-5%

Põrandate universaalpuhastusvahend RM 69 0,5-1%

Laevavarustus Intensiivpuhasti RM 750 1-5%

Põrandate universaalpuhastusvahend RM 69 0,5-1%

Pesuhari Kohalikud omavalitsused Aktiivpesu, väline, leeliseline RM 81 1-5%

Universaalpuhasti RM 55 0,5-8%

Autotöökoda Aktiivpesu, leeliseline (sõiduki pealt-/altpesu) RM 81 1-5%

Laevavarustus Aktiivpesu, väline, leeliseline RM 81 1-5%
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TÄHELEPANU
Et vältida seadme ülekuumenemist, peab paigaldus-
koht olema küllaldaselt õhutatud.
– Seadet ei ole lubatud ühendada jäigalt veetorustiku 

või kõrgsurvetorustikuga. Kindlasti tuleb paigalda-
da ühendusvoolikud.

– Veetorustiku ja ühendusvooliku vahele tuleb ette 
näha lukustuskraan.

Paigaldamisel tuleb järgida VDMA dokumenti 24416 
Hochdruckreiniger; Festinstallierte Hochdruckreini-
gungssysteme; Begriffe, Anforderungen, Installation, 
Prüfung („Kõrgsurvepesurid; püsivalt paigaldatud kõrg-
surve-puhastussüteemid; mõisted, nõuded, installeeri-
mine, kontroll“) (tellida kirjastusest Beuth Verlag, Köln, 
www.beuth.de).
– Rõhu langus torus peab olema alla 1,5 MPa.
– Valmis toru tuleb kontrollida 32 MPa-ga.
– Toru isolatsioon peab taluma temperatuuri kuni 

100 °C.

TÄHELEPANU
Kui kastutatakse ebasobivat vett, võidakse seade rikku-
da.
Märkus:Mustus juurdevooluvees võib seadme rikkuda. 
Kärcher soovitab kasutada veefiltrit silma laiusega 
< 80 µm.
Nõuded toore vee kvaliteedile:

* Proovimaht 1liiter / ladestumisaeg 30 minutit
** Kõrgemate väärtuste puhul on vajalik katlakivi eemal-
damine.
 Vee sissevool tuleb veevoolikuga ühendada veeto-

rustikuga.
– Veevarustuse võimsus peab olema vähemalt 

6000 l/h HDC 60/10 puhul, 9000 l/h HDC 90/10 pu-
hul, 12000 l/h HDC 120/10 puhul, kusjuures rõhk 
on vähemalt 0,15 MPa (HDC 60/10, HDC 90/10) 
või 0,2 MPa (HDC 120/10).

– Ilma eelsurvepumbata masinad: Veetemperatuur 
peab olema alla 60 °C.

– Eelsurvepumbaga seadmed: Veetemperatuur 
peab olema alla 85 °C.

Märkus: Sisselülitamise ajal tekkib lühiajaline pingelan-
gus. Kui võrgutingimused on ebasoodsad, võib see teisi 
seadmeid negatiivselt mõjutada.
– Ühendamiseks vajalikke andmeid Tehnilistest and-

metest ja tüübisildilt.
– Elektriühenduse peab teostama elektrimontöör ja 

see peab vastama normile IEC 60364-1.
– Tööalas voolu all olevad osad, kaablid ja seadmed 

peavad olema laitmatus seisundis ja kaitstud surve 
all paiskuva vee eest.

– HDC 60/10 (H): See seade vastab IEC 61000-3-12 
sätetele eeldusel, et lühise võimsus Ssc kliendi 
seadme ühenduspunktis avaliku võrguga on suu-
rem kui 10400 (11000) kVA või sellega võrdne. 
Seadme paigaldaja või käitaja peab vastutama, va-
jadusel pärast konsulteerimist võrguoperaatoriga, 
et see seade ühendatakse ainult ühenduspunkti, 
mille Ssc-väärtus on suurem kui 10400 (11000) 
kVA või sellega võrdne.

� OHT
Elektriõnnetuste vältimiseks soovitame kasutada ettelü-
litatud rikkevoolu-kaitselülitiga (max 30 mA rakendumi-
se nimivoolutugevusega) pistikupesi.

Käesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade 
vastab meie poolt turule toodud mudelina oma kont-
septsioonilt ja konstruktsioonilt EL direktiivide asjako-
hastele põhilistele ohutus- ja tervisekaitsenõetele. 
Meiega kooskõlastamata muudatuste tegemise korral 
seadme juures kaotab käesolev deklaratsioon kehtivu-
se.

5.957-926

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ülesandel ja volitu-
sega.

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Igas riigis kehtivad vastava volitatud müügiesindaja an-
tud garantiitingimused. Võimalikud häired seadme töös 
kõrvaldatakse garantiiajal tasuta, kui põhjuseks on ma-
terjali- või tootmisviga.

Seadme installeerimine

Ainult volitatud spetsialistidele!

Montaaž

Kõrgsurvetorude paigaldamine

!

Veevarustus

pH-väärtus 6,5...9,5

elektrijuhtivus < 2000 µS/cm

ladestuvad ained < 0,5 mg/l *

filtreeritavad ained (osakeste 
suurus alla 0,025 mm)

< 20 mg/l

süsivesikuid < 20 mg/l

kloriid < 300 mg/l

kaltsium < 85 mg/l **

üldine karedus < 15 °dH **

raud < 0,5 mg/l

mangaan < 0,05 mg/l

vask < 0,02 mg/l

lõhnatu

Elektriühendus

ELi vastavusdeklaratsioon

Toode: Kõrgsurvepesur
Tüüp: 2.509-xxx
Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2009/125/EÜ
2011/65/EL
2014/30/EL
Kohaldatud ühtlustatud standardid:
EN IEC 63000: 2018
EN 55014–1: 2017 + A11: 2020
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 61000–3–12: 2011
EN 61000–6–2: 2005
EN 61000–6–4: 2007
EN 62233: 2008
Kohaldada määruse
(EL) 2019/1781

Garantii

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Klienditeenindus

Seadme tüüp: Tootmisnr.: Kasutuselevõtu kuupäev:

Kontrollimise kuupäev:

Tulemus:

Allkiri

Kontrollimise kuupäev:

Tulemus:

Allkiri

Kontrollimise kuupäev:

Tulemus:

Allkiri

Kontrollimise kuupäev:

Tulemus:

Allkiri
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Pirms ierīces pirmās lietošanas izlasiet 
instrukcijas oriģinālvalodā, rīkojieties sa-
skaņā ar norādījumiem tajā un uzglabājiet 

to vēlākai izmantošanai vai turpmākiem lietotājiem.
– Pirms pirmās lietošanas obligāti izlasīt norādīju-

mus par drošību Nr. 5.956-309.0!
– Par transportēšanas bojājumiem nekavējoties zi-

ņojiet tirgotājam.

Informācija par sastāvdaļām (REACH)
Aktuālo informāciju par sastāvdaļām atradīsiet: 
www.kaercher.com/REACH

� BĪSTAMI
Norāde par tieši draudošām briesmām, kuras izraisa 
smagas traumas vai nāvi.
� BRĪDINĀJUMS
Norāde par iespējami draudošām briesmām, kuras var 
izraisīt smagas traumas vai nāvi.
� UZMANĪBU
Norāda uz iespējami bīstamu situāciju, kura var radīt 
vieglus ievainojumus.
IEVĒRĪBAI
Norāde par iespējami bīstamu situāciju, kura var radīt 
materiālos zaudējumus.

– Ņemiet vērā attiecīgajā valstī likumdevēja izdotos 
normatīvos aktus par šķidruma smidzinātājiem.

– Ņemiet vērā attiecīgajā valstī likumdevēja izdotos 
normatīvos aktus par negadījumu novēršanu. Šķid-
rumu smidzinātāji ir regulāri jāpārbauda un pārbau-
des rezultāts ir rakstiski jādokumentē.

– Ievērojiet drošības norādījumus, kas pievienoti iz-
mantotajiem tīrīšanas līdzekļiem (parasti atrodami 
uz līdzekļa iepakojuma etiķetes).

Darba vieta atrodas pie displeja. Citas darba vietas at-
karībā no iekārtas uzbūves atrodas pie papildierīcēm 
(smidzināšanas iekārtām), kas pieslēgtas savienojumu 
vietās.

– Aizsardzībai pret ūdens šļakatām vai netīrumiem 
valkājiet piemērotu aizsargapģērbu un aizsargbril-
les.

– Šī iekārta sūknē ūdeni zem augsta spiediena uz 
pieslēgtām augstspiediena tīrīšanas iekārtām. To 
stacionāri instalē sausā telpā. Tur ūdens un strā-
vas pieslēgumam jābūt atbilstoši norādījumiem 
tehniskajos datos. Uzstādīšanas vietā temperatūra 
nedrīkst pārsniegt 40 °C. Augstspiediena ūdens 
sadalās pa stacionāru cauruļvadu sistēmu.

– Kā augstspiediena šķidrumu drīkst izmantot tikai 
tīru ūdeni. Netīrumi rada iekārtas priekšlaicīgu no-
lietošanos vai nosēdumus.

– Ja cietība pārsniedz 15 °dH, var būt nepieciešams 
veikt pasākumus cietības mazināšanai.

– Attīrīta ūdens izmantošana pirms tam jāsaskaņo ar 
Kärcher.

� BĪSTAMI
Savainošanās risks! Izmantojot degvielas uzpildes sta-
cijās vai citās bīstamās zonās, ievērot attiecīgos drošī-
bas priekšrakstus.

Satura rādītājs

Vides aizsardzība LV 1
Riska pakāpes LV 1
Simboli uz aparāta LV 1
Drošības norādījumi LV 1
Noteikumiem atbilstoša lietošana LV 1
Darbība LV 2
Drošības iekārtas LV 3
Aparāta elementi LV 4
Ekspluatācijas uzsākšana LV 5
Apkalpošana LV 5
Iekonservēšana LV 5
Tehniskie dati LV 6
Transportēšana LV 8
Glabāšana LV 8
Kopšana un tehniskā apkope LV 8
Palīdzība darbības traucējumu gadījumā LV 9
Piederumi LV 10
Iekārtas instalācija LV 11
ES Atbilstības deklarācija LV 11
Garantija LV 11
Klientu apkalpošanas dienests LV 12

Vides aizsardzība

Iepakojuma materiāli ir atkārtoti pārstrā-
dājami. Lūdzu, neizmetiet iepakojumu 
kopā ar mājsaimniecības atkritumiem, bet 
nogādājiet to vietā, kur tiek veikta atkritu-
mu otrreizējā pārstrāde.

Nolietotās ierīces satur noderīgus mate-
riālus, kurus iespējams pārstrādāt un iz-
mantot atkārtoti. Baterijas, eļļa un tamlī-
dzīgas vielas nedrīkst nokļūt apkārtējā vi-
dē. Tādēļ lūdzam utilizēt vecās ierīces ar 
atbilstošu atkritumu savākšanas sistēmu 
starpniecību.

Neļaujiet motoreļļai, kurināmai degvielai, dīzeļdegvielai 
un benzīnam nonākt apkārtējā vidē. Saudzējiet augsni 
un nolietoto eļļu likvidējiet videi nekaitīgā veidā.

Kärcher tīrīšanas līdzekļi ir emulģējoši. Tas nozīmē, ka 
netiek traucēta eļļas separatora darbība. Sarakstu ar 
ietiecamajiem tīrīšanas līdzekļiem skatiet nodaļā "Pie-
derumi".

Riska pakāpes

Simboli uz aparāta

Apdegumu gūšanas risks! Brīdinā-
jums par karstiem agregātiem.

Drošības norādījumi

Darba vietas

Personīgais aizsargaprīkojums

Tīrot troksni pastiprinošas detaļas, 
dzirdes traucējumu novēršanas 
nolūkos valkājiet austiņas.

Noteikumiem atbilstoša lietošana

Minerāleļļas saturoši notekūdeņi nedrīkst nokļūt aug-
snē, ūdenī vai kanalizācijā. Tāpēc dzinēja mazgāšanu 
un apakšas mazgāšanu veikt tikai piemērotās vietās ar 
eļļas uztvērēju.
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1 Netīrumu savācējs (uzstāda pasūtītājs)
2 Temperatūras uztvērējs
3 Ūdens trūkuma drošinātājs
4 Tvertne ar pludiņu
5 Spiediena sūknis

(opcija)
6 Kloķvārpstas sūknis
7 Drošības vārsts
8 Elektromotors
9 Pretvārsts
10 Augstspiediena šļūtene
11 Augstspiediena sistēmas spiediena sensors
12 Pārplūdes vārsts
13 Caurplūdes mērītājs
14 Pludiņa vārsts
15 Slēgvārsts (uzstāda pasūtītājs) 
16 Slēgvārsts (uzstāda pasūtītājs) 

A Cauruļvads/augstspiediena izeja
B Ūdens pievads
C Pārplūde

Darbība

Plūsmas shēma

M1

M2

M3

M4

11

12   13                                   14        15                                     16      1

8

7

6

S1

P1

HDC

60/XX

HDC

90/XX

HDC

120/XX

9   10

292 LV



     - 3

Ūdeni no tvertnes ar pludiņa vārstu novada uz sūkņa 
sūkšanas pusi.  Ūdens līmenis ar pludiņa vārstu aprīko-
tajā tvertnē tiek turēts nemainīgs, pateicoties pludiņa 
vārstam. Ja pludiņa vārsts ir bojāts, ūdens izplūst caur 
pārplūdi. Ja ir traucēta ūdens padeve, ūdens trūkuma 
drošinātājs vadības sistēmai nosūta kļūdas ziņojumu.

Elektromotors darbina kloķvārpstas sūkni. Sūknis zem 
augsta spiediena esošo ūdeni sūknē uz spiediena pusi.

Zem augsta spiediena esošais ūdens caur pārplūdes 
vārstu un spiediena sensoru nokļūst augstspiediena iz-
ejā. Tad seko lietotāja augstspiediena sistēma.

Neizlietoto ūdeni no pārplūdes vārsta novada atpakaļ 
tvertnē ar pludiņa vārstu. Ja ir izslēgti visi patērētāji, 
pārplūdes vārsts pilnībā pārslēdzas atpakaļplūsmā uz 
tvertni ar pludiņa vārstu. Ja, neskatoties uz pārplūdes 
vārstu, spiediens izejā pārsniedz maksimālo darba 
spiedienu, tad atveras drošības vārsti.

– Ar atbloķēšanas taustiņu tiek atjaunota iekārtas 
darba gatavība. Ja sistēmā pēc rokas smidzinātāj-
pistoles atvēršanas spiediens samazinās zem no-
teiktā ieslēgšanās punkta, tiek ieslēgti augstspie-
diena sūkņi.
Pirmo sūkni ieslēdz frekvences pārveidotājs, visus 
citus sūkņus darbina elektrotīkls.

– Ja, darbojoties augstspiediena sūknim, pēc visu ro-
kas smidzinātājpistoļu aizvēršanas nostrādā pār-
plūdes vārsta caurplūdes mērītājs, sūkņi atkal tiek 
izslēgti pēc dažādi iestatāma aiztures laika.

– Ja iekārta ir darba gatavībā un nedarbojas augst-
spiediena sūkņi, tiek iedarbināts taimeris, kurš at-
iestata iekārtas darba gatavību pēc tam, kad pagā-
jis iestatītais laiks.

Drošības ierīces kalpo lietotāja aizsardzībai un tās ne-
drīkst ignorēt vai apiet to darbību.

Ūdens trūkuma drošinātājs novērš augstspiediena sūk-
ņu ieslēgšanos, ja ir nepietiekams ūdens daudzums.

Temperatūras sensors izslēdz iekārtu, sasniedzot pā-
rāk augstu ūdens temperatūru.

Sūkņa pievada tinuma aizsardzības kontakts motora ti-
numā atslēdz motoru termiskās pārslodzes gadījumā.

– Drošības vārsts atveras, ja ir bojāts pārplūdes 
vārsts.

– Drošības vārsts ir rūpnīcā iestatīts un noplombēts. 
Iestatīšanu drīkst veikt tikai klientu serviss.

– Ja noslēdz visas rokas smidzinātājpistoles, atveras 
pārplūdes vārsts un viss ūdens daudzums ieplūst 
atpakaļ tvertnē ar pludiņa vārstu. Augstspiediena 
sūkņus pēc iestatītā aiztures laika izslēdz caurplū-
des mērītājs.

– Neuzņemtais ūdens pa pārplūdes vārstu plūst at-
pakaļ uz tvertni ar pludiņa slēdzi.

Ja no jauna atver rokas smidzinātājpistoli, ar spiediena 
sensoru tiek atkal iedarbināti augstspiediena sūkņi.

Ūdens pievads

Sūkņi

Augstspiediena puse

Spiediena regulēšana

Vadība

Drošības iekārtas

Ar pludiņu aprīkotās tvertnes ūdens trūkuma 
drošinātājs

Temperatūras sensors

Tinuma aizsardzības kontakts

Drošības vārsts

Pārplūdes vārsts ar caurplūdes mērītāju

Augstspiediena sistēmas spiediena sensors
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1 Tvertne ar pludiņu
2 Pludiņa vārsts
3 Ūdensapgādes pieslēgums
4 Elektromotors
5 Drošības vārsts
6 Resīvers
7 Eļļas nolaišanas skrūve
8 Eļļas līmeņa indikators
9 Eļļas tvertne
10 Augstspiediena sūknis
11 Filtrējošais ventilators
12 Galvenais slēdzis
13 Elektriskā sadalne
14 Izplūdes filtrs
15 Priekšējais apšuvuma panelis

16 Spiediena sūknis
(opcija)

17 Augstspiediena šļūtene
18 Displejs
19 Temperatūras uztvērējs
20 Ūdens trūkuma drošinātājs
21 Caurplūdes mērītājs
22 Augstspiediena sistēmas spiediena sensors
23 Pārplūdes vārsts
24 Augstspiediena padeve

Aparāta elementi

1

2

3

4

8   7               6             5

24

23

22

21

20

19

18

10   9

15                                                               13    12

16

17

11

14
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� BĪSTAMI
Savainošanās risks! Aparātam, pievadiem, augstspie-
diena šļūtenei un pieslēgumiem jābūt nevainojamā stā-
voklī. Ja to stāvoklis nav apmierinošs, tad aparātu iz-
mantot nav atļauts.

Lietotājam jāizmanto aparāts tikai atbilstoši noteiku-
miem. Viņam jāņem vērā vietējie apstākļi un strādājot ar 
aparātu jāpievērš uzmanība apkārtnē esošajiem cilvē-
kiem.
Aparātam darbojoties nekad neatstājiet to bez uzrau-
dzības.
� BĪSTAMI
– Applaucēšanās risks ar karstu ūdeni! Nevērsiet 

ūdens strūklu uz cilvēkiem vai dzīvniekiem.
– Apdegumu gūšanas risks, saskaroties ar karstām 

iekārtas daļām! Darbinot aparātu ar karsto ūdeni, 
nepieskarieties neizolētiem cauruļvadiem un šļūte-
nēm. Turiet smidzināšanas cauruli tikai aiz roktu-
riem.

– Rīkojoties ar tīrīšanas līdzekļiem, pastāv saindēša-
nās vai ķīmisko apdegumu risks! Ievērojiet uz tīrī-
šanas līdzekļiem dotos norādījumus. Tīrīšanas lī-
dzekļus uzglabājiet nepiederošām personām ne-
pieejamā vietā.

� BĪSTAMI
Briesmas dzīvībai, gūstot elektriskās strāvas triecienu! 
Nevērsiet ūdens strūklu uz šādām iekārtām:
– elektriskām ierīcēm un iekārtām,
– uz šo iekārtu,
– uz visām strāvu vadošām daļām darba vietā.

No smidzināšanas caurules izplūstošā ūdens strūkla 
rada atsitiena spēku. Ja smidzināšanas caurule ir izliek-
ta leņķī, spēks virzīts uz augšu.
� BĪSTAMI
– Savainošanās risks! Smidzināšanas caurules atsi-

tiena rezultātā Jūs varat zaudēt līdzsvaru. Jūs varat 
apkrist. Smidzināšanas caurule var kļūt nekontrolē-
jama un var ievainot personas. Ieņemiet stabilu 
stāvokli un turiet pistoli stingri rokās. Nekad neno-
bloķējiet rokas smidzinātājpistoles sviru.

– Strūklu nedrīkst vērst arī uz citiem cilvēkiem vai 
pats uz sevi, lai notīrītu apģērbu vai apavus.

– Lidojošas detaļas var radīt ievainojumus! Lidojošas 
daļas vai priekšmeti var ievainot personas vai dzīv-
niekus. Nevērsiet ūdens strūklu uz plīstošiem vai 
nestabiliem priekšmetiem.

– Iespējams bojājumu radīts negadījumu risks! Rie-
pas un vārstus tīriet no vismaz 30 cm attāluma.

� BĪSTAMI
Risku rada veselībai kaitējošas vielas! Neapsmidziniet 
šādus materiālus, jo tā rezultātā var izdalīties veselībai 
kaitīgas vielas:
– azbestu saturošus materiālus,
– materiālus, kas var saturēt veselībai kaitīgas vielas.
� BĪSTAMI
– Savainošanās risks izplūstošas, iespējams, kar-

stas ūdens strūklas rezultātā! Iekārtai optimāli pie-
mērotas tikai oriģinālās Kärcher augstspiediena 
šļūtenes. Izmantojot citas šļūtenes, netiek sniegta 
garantija.

– Tīrīšanas līdzekļi var kaitēt veselībai! Iespējami pie-
jauktu tīrīšanas līdzekļu dēļ no aparāta izvadītais 
ūdens nav dzeramā ūdens kvalitātē.

– Strādājot pie troksni pastiprinošām detaļām, pa-
stāv dzirdes bojājumu risks! Šajā gadījumā jālieto 
austiņas.

� BRĪDINĀJUMS
Ilgāks aparāta lietošanas ilgums var radīt vibrācijas iz-
raisītus asinsrites traucējumus rokās.
Vispārēji ieteicamu aparāta lietošanas laiku noteikt ne-
var, jo tas ir atkarīgs no vairākiem ietekmes faktoriem: 
– Personīga predispozīcija uz sliktu asinsriti (bieži 

auksti pirksti, pirkstu kņudēšana).
– Zema apkārtējā temperatūra. Roku aizsardzībai 

valkāt siltus cimdus.
– Cieša satveršana pasliktina asinsteci.
– Nepārtrāukts darba režīms ir sliktāks nekā ar pau-

zēm pārtraukts režīms. 
Aparāta regulāras un ilglaicīgas lietošanas gadījumā 
un, atkārtoti iestājoties atbilstošajām pazīmēm (piemē-
ram, pirkstu kņudēšana, auksti pirksti), mēs iesakām iz-
iet medicīnisko apsekošanu.

Norādījums: Teksts tiek rādīts angļu valodā.

A Atbloķēšanas poga
B Šķidro kristālu displejs
C Diagramma (katrs lauciņš atbilst apm. 20% nomi-

nālā spiediena)
D Sūkņu 1-4 kļūdas paziņojums
E Mainīt vērtību (-) vai kursoru pārbīdīt pa kreisi
F Mainīt vērtību (+) vai kursoru pārbīdīt pa labi
G Apstiprinājuma taustiņš (OK)
H Pārtraukšana (ESC)
I Sistēmas spiediens
J Kopējs traucējums
K Nepietiekams ūdens daudzums
L Attiecīgais sūknis ir ieslēgts
– Kad ierīce ir gatava darbam, tad pārmaiņus tiek uz-

rādītas augstspiediena sūkņu aktuālās darba stun-
das un darba spiediens.

– Rodoties kļūdām, tās tiek pārmaiņus uzrādītas dis-
plejā (skatīties "Palīdzība traucējumu gadījumā").

� BĪSTAMI
Savainošanās risks izplūstošas, iespējams, karstas 
ūdens strūklas rezultātā!
� BĪSTAMI
Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai nav bojā-
ta augstspiediena šļūtene. Nekavējoties nomainiet bo-
jātu augstspiediena šļūteni.
 Pirms katras lietošanas pārbaudiet, vai augstspie-

diena šļūtenei, cauruļvadiem, armatūrai un smidzi-
nāšanas caurulei nav bojājumu.

 Pārbaudiet šļūtenes savienojuma fiksāciju un her-
mētiskumu.

 Galveno slēdzi pagrieziet pozīcijā 0.
 Aizslēgt ūdens padevi.
 Spiediet rokas smidzinātājpistoli, līdz ierīcē vairs 

nav spiediena.

 Attaisiet ūdens padeves krānu.
 Galveno slēdzi pagrieziet pozīcijā 1.
 Nospiediet atbloķēšanas pogu.
 Veiciet tīrīšanu.
Norādījums: Ja tīrīšanas pārtraukums pārsniedz iesta-
tīto aiztures laiku (min. 30 sekundes), aparāts apstājas. 
Vienlaikus sākas iestatāma darba gatavības laika skai-
tīšana. Darba gatavības laikā iekārta sāk darboties au-
tomātiski, ja rokas smidzinātājpistoles atvēršanas rezul-
tātā samazinās spiediens.

 Nospiediet atbloķēšanas pogu.

 Galveno slēdzi pagrieziet pozīcijā 0.
 Aizslēgt ūdens padevi.
 Spiediet rokas smidzinātājpistoli, līdz ierīcē vairs 

nav spiediena.
 Nodrošiniet rokas smidzinātājpistoli ar drošinātāju 

pret netīšu atvēršanos.

Ja paredzēti ilgāki ekspluatācijas pārtraukumi vai nav 
iespējama instalācija pret salu pasargātā vietā, veiciet 
sekojošos pasākumus (skat. nodaļu "Kopšana un teh-
niskā apkope", sadaļu "Aizsardzība pret aizsalšanu").
 Izlaist ūdeni.
 Izskalot ierīci ar pretsala līdzekli.
 Izslēdziet un nodrošiniet galveno slēdzi.

Ekspluatācijas uzsākšana

Apkalpošana

Drošības norādījumi

!

Aparāta vibrācijas

Displejs

Ierīces sagatavošana darbam

Izslēgšana avārijas gadījumā

Ierīces ieslēgšana

Darba gatavības laika atjaunošana

Izslēgt ierīci

A B         C         D

E   F   G   H   I    J     K     L

Iekonservēšana
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Tehniskie dati

HDC 60/10 HDC 90/10 HDC 120/10 HDC 60/10 H HDC 90/10 H HDC 120/10 H

Tehniskie dati attiecībā uz jaudu

Darba spiediens MPa (bar) 10 (100) 10 (100) 10 (100) 10 (100) 10 (100) 10 (100)

Maks. darba spiediens (drošības 
vārsts)

MPa (bar) 14 (140) 14 (140) 14 (140) 14 (140) 14 (140) 14 (140)

Sūknējamā šķidruma daudzums l/h (l/min.) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200)

Ūdensapgāde

Pievadāmā ūdens daudzums 
(min.)

l/h (l/min.) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200)

Pievadāmā ūdens spiediens 
(min.)

MPa (bar) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,2 (2,0) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,2 (2,0)

Pievadāmā ūdens spiediens 
(maks.)

MPa (bar) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6)

Pievadāmā ūdens temperatūra 
(maks.)

°C 60 60 60 85 85 85

Elektropadeve

Strāvas veids -- 3~ 3~ 3~ 3~ 3~ 3~

Frekvence Hz 50 50 50 50 50 50

Spriegums V 400 400 400 400 400 400

Pieslēguma jauda kW 22 34 45 23,5 35,5 46,5

Drošinātāji (inertie) A 50 80 100 50 80 100

Aizsardzība -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5

Aizsardzības klase -- I I I I I I

Elektropievads mm2 4x 16 4x 35 4x 35 4x 16 4x 35 4x 35

Izmēri un svars

Garums mm 1168 1168 1168 1168 1168 1168

Platums mm 800 800 800 800 800 800

Augstums mm 1469 1469 1881 1881 1881 1881

Tipiskā darba masa kg 450,1 545,1 650,1 470,1 565,1 670,1

Saskaņā ar EN 60335-2-79 aprēķinātās vērtības

Trokšņu emisija

Skaņas spiediena līmenis LpA dB(A) 74 76 76 74 76 76

Nenoteiktība KpA dB(A) 1 1 1 1 1 1

Plaukstas-rokas vibrācijas lielums 

Rokas smidzinātājpistole m/s2 3,63 3,63 3,63 3,63 3,63 3,63

Strūklas padeves caurule m/s2 7,52 7,52 7,52 7,52 7,52 7,52

Nenoteiktība K m/s2 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0

Izņēmuma iemesls saskaņā ar Regulu (ES) 2019/1781 I pielikuma 2. iedaļas 12. punktu: a)
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HDC 120/XX attēlojums bez apšuvuma pane-
ļiem
A Augstspiediena padeve
B Ūdensapgādes pieslēgums
C Minimālais attālums no sienas
D Sadales skapim nepieciešamā platība

Izmēru tabula

D

C
C

C

F Laukums

H Augstums
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Ir iespējams noslēgt līgumu ar firmas Kärcher realizāci-
jas daļu par tehniskās apkopes veikšanu ierīcei.

Aparāts jāuzstāda no sala pasargātās telpās. Ja pastāv 
sala risks, piem., uzstādot laukā, aparāts jāiztukšo un 
jāizskalo ar antifrīzu.

 Noskrūvēt no aparāta ūdens apgādes un augst-
spiediena šļūteni.

 Darbināt aparātu maks. 1 minūti, līdz sūknis un 
vadi attukšojas. 

Norāde: Ievērojiet antifrīza ražotāja lietošanas norādī-
jumus.
 Tvertnē ar pludiņu līdz pašai augšai iepildiet tirdz-

niecībā pieejamu antifrīzu.
 Zem augstspiediena izejas palieciet savākšanas 

tvertni.
 Ieslēdziet aparātu un darbiniet tik ilgi, līdz reaģē ar 

pludiņu aprīkotās tvertnes ūdens trūkuma drošinā-
tājs un aparāts izslēdzas.

Līdz ar to tiek panākta noteikt aizsardzība pret koroziju.

Transportēšana

� UZMANĪBU
Savainošanās un bojājumu risks! Transportējot ņemiet vērā aparāta svaru.
 Transportējot automašīnā, saskaņā ar spēkā esošajām direktīvām nodrošiniet aparātu pret izslīdēšanu un apgāšanos.

Glabāšana

� UZMANĪBU
Savainošanās un bojājumu risks! Uzglabājot ņemiet vērā aparāta svaru.

Kopšana un tehniskā apkope

� BĪSTAMI
Savainošanās risks! Veicot visa veida tehniskās apkopes un remontdarbus, galvenais slēdzis ir jāizslēdz.

Apkopes grafiks

Kad Veicamais darbs Detaļa, kurai jāveic apkope Veikšana Kam jāveic

ik dienas Rokas smidzinātājpis-
toles pārbaude

Rokas smidzinātājpistole Pārbaudiet, vai rokas smidzinātājpistole cieši noslēdzas. Pār-
baudiet, vai drošinātājs pilda savas funkcijas - pasargā pret ne-
atļautu lietošanu. Ja rokas smidzinātājpistole ir bojāta, nomai-
niet to.

Operators

Augstspiediena šļūte-
ņu pārbaude

Ar darba aparātu savienotie izvadi, šļūte-
nes 

Pārbaudiet, vai šļūtenes nav bojātas. Ja šļūtenes ir bojātas, tās 
nekavējoties jānomaina. Negadījuma risks!

Operators

reizi nedēļā vai ik pēc 40 
ekspluatācijas stundām

Iekārtas hermētisku-
ma pārbaude

Visa iekārta Pārbaudiet sūkņa, pārplūdes vārsta un cauruļvadu sistēmas 
hermētiskumu. Ja zem sūkņa iztek eļļa vai nehermētiskuma dēļ 
sūce ir vairāk kā 3 ūdens pilieni minūtē, ziņojiet klientu apkalpo-
šanas dienestam. Turiet brīvus noplūdes urbumus.

Lietotājs/Klientu 
apkalpošanas 
dienests

Eļļas stāvokļa pārbau-
de

Sūkņa eļļas līmeņa indikācija Ja eļļa ir blāva, tā jānomaina. Operators

Eļļas līmeņa pārbaude Sūkņa eļļas līmeņa indikācija Pārbaudiet sūkņa eļļas līmeni. Vajadzības gadījumā iepildiet 
eļļu (pasūt. Nr. 6.288-016).

Operators

reizi mēnesī vai ik pēc 200 
ekspluatācijas stundām

Sūkņa pārbaude Augstspiediena sūknis Pārbaudiet, vai sūknim nav sūces. Ja novērojami vairāk kā 3 
ūdens pilieni minūtē, informējiet Klientu apkalpošanas dienes-
tu.

Operators

Ūdens trūkuma droši-
nātāja pārbaude

Pludiņa vārsts tvertnē, kas aprīkota ar 
pludiņa vārstu

Paspiediet ūdens trūkuma drošinātāja pludiņu apm. 5 sekundes 
uz leju un kontrolējiet kļūdas indikāciju vadības blokā. Ja nepie-
ciešams, notīriet nogulsnes.

Klientu apkalpo-
šanas dienests

Pludiņa vārsta pār-
baude

Tvertne ar pludiņu Ūdens līmenim jābūt 40 mm zem pārplūdes. Ja pludiņa vārsts 
ir slēgts, nedrīkst izplūst ūdens. Par iestatīšanu lasiet servisa 
rokasgrāmatā.

Klientu apkalpo-
šanas dienests

Pārbaudiet inerces 
darbības laiku.

Vadība Noslēdziet patērētāju (piem., rokas smidzinātājpistole). Pēc 
inerces darbības laika sūknim ir jāizslēdzas.

Operators

Automātiskās ieslēg-
šanās pārbaude

Spiediena sensors Sūknis nedarbojas, jo nav ūdens patēriņa. Atveriet rokas smi-
dzinātājpistoli. Ja augstspiediena sistēmā spiediens krītas zem 
ieslēgšanās punkta, sūknim ir jāieslēdzas.

Operators

Šļūteņu apskavu pie-
vilkšana

Visas šļūteņu apskavas Pievelciet šļūteņu apskavas ar griezes momentu atslēgu. Pie-
vilkšanas moments līdz 28 mm nominālajam diametram = 
2 Nm, no 29 mm = 6 Nm.

Operators

Reizi pusgadā vai ik pēc 
500 darba stundām

Eļļas maiņa Augstspiediena sūknis Izlaidiet eļļu. Iepildiet 1 litru jaunas eļļas (pasūt. Nr. 6.288-
016.0). Pārbaudiet uzpildes līmeni eļļas līmeņa indikācijā.

Operators

reizi pusgadā vai ik pēc 
1000 ekspluatācijas stun-
dām

Pārbaudiet, vai aparā-
tam nav kaļķa nogul-
snējumu.

Visa ūdens sistēma Vārstu vai sūkņu darbības traucējumi var norādīt uz apkaļķoša-
nos. Nepieciešamības gadījumā veiciet atkaļķošanu.

Lietotājs, kas ins-
truēts par atkaļ-
ķošanu

Spaiļu pievilkšana Elektriskā sadalne Galvenajā elektriskajā ķēdē pievelciet visas konstrukcijas ele-
mentu spailes.

Elektriķis

reizi gadā Drošības pārbaude Visa iekārta Drošības pārbaudes atbilstoši šķidruma smidzinātāju vadlīni-
jām.

Speciālists

atkarībā no apkārtējiem 
apstākļiem

Pārbaudiet ventilato-
ra filtra šķiedras ielikt-
ņus

Elektriskā sadalne Pārbaudiet, vai nav netīri ventilatora filtra šķiedras ieliktņi un va-
jadzības gadījumā tos iztīriet. Pēc 10 tīrīšanas reizēm nomai-
niet pret jauniem filtra šķiedras ieliktņiem.

Klientu apkalpo-
šanas dienests

Apkopes līgums

Aizsardzība pret aizsalšanu

Ūdens nolaišana

Izskalot aparātu ar antifrīzu
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� BĪSTAMI
Savainošanās risks! Veicot visa veida remontdarbus, 
galvenais slēdzis ir jāizslēdz.

A Kļūdas numurs
B Aktuālo radušos kļūdu skaits

– Kļūdas veids 1: Ierīces ekspluatācija avārijas režī-
mā ar atlikušajiem augstspiediena sūkņiem.

– Kļūdas veids 2: Ierīces gatavība darbam tiek at-
slēgta un augstspiediena sūkņi tiek izslēgti.

– Ja rodas kāda no augstāk minētajām kļūdām, pēc 
kļūdas novēršanas, nospiežot atbloķēšanas tausti-
ņu, var atkal atjaunot iekārtas darbību.

Norādījums: Pēdējās 40 kļūdas tiek saglabātas ar to 
rašanās datumu un laiku, un tās var aplūkot displejā.

A Kļūdas rašanās datums
B Kļūdas rašanās pulksteņa laiks
C Kļūdas numurs
D Kļūdas vieta sarakstā
E Saglabāto kļūdu skaits

Palīdzība darbības traucējumu gadījumā

Kļūdas nu-
murs

Kļūdas apraksts Kļūdas 
veids

01 Nav vadības sprieguma 2

02 Displejs, nav sakaru 2

10 Augstspiediena sūkņa 1 dzi-
nēja aizsargslēdzis

1

11 Augstspiediena sūkņa 2 dzi-
nēja aizsargslēdzis

1

12 Augstspiediena sūkņa 3 dzi-
nēja aizsargslēdzis

1

13 Augstspiediena sūkņa 4 dzi-
nēja aizsargslēdzis

1

14 Nostrādājis frekvences pār-
veidotāja motora aizsargslē-
dzis vai nav gatavs frekven-
ces pārveidotājs

2

18 Augstspiediena sūkņa 1 tinu-
ma aizsardzības kontakts

1

19 Augstspiediena sūkņa 2 tinu-
ma aizsardzības kontakts

1

20 Augstspiediena sūkņa 3 tinu-
ma aizsardzības kontakts

1

21 Augstspiediena sūkņa 4 tinu-
ma aizsardzības kontakts

1

26 Spiediena sūkņa dzinēja aiz-
sargslēdzis

2

30 Ilgstoši aizņemts taustiņš „Ie-
slēgšana“ (vadības sistēmas 
ieeja)

2

31 Ilgstoši aizņemts taustiņš „Ie-
slēgts“ (Displejs)

2

32 Ilgstoši aizņemts taustiņš „Iz-
slēgšana“ (vadības sistēmas 
ieeja)

2

40 Nepietiekams ūdens dau-
dzums

2

41 Pārāk augsta ūdens tempera-
tūra

2

42 Atslēgšanās sūces dēļ 1 
(piem., plīsusi šļūtene)

2

43 Atslēgšanās sūces dēļ 2 (ma-
za sūce)

2

45 Pārāk augsts spiediens 
(> 300 bar)

2

46 Caurplūdes mērītājs raida ne-
pareizu signālu

2

47 Nepareizi iestatīts pārplūdes 
vārsts

2

48 Nepareizi iestatīts HDC tips 2

49 Caurplūdes mērītājs neraida 
signālu

2

50 Augstspiediena sistēmas 
spiediena sensors neraida 
signālu

2

52 Temperatūras sensors nerai-
da signālu

2

Darbības traucējums Iespējamais cēlonis Traucējuma novēršana Kam jāveic

Aparāts nedarbojas Ierīcē nav sprieguma. Pārbaudīt elektrotīklu. Elektriķis

Iedarbojies vadības sistēmas dzinēja aizsar-
dzības slēdzis.

Pārbaudīt motora aizsargslēdzi. Klientu apkalpošanas die-
nests

Atverot rokas smidzinātājpistoli, gatavī-
bas laikā sūknis neieslēdzas

Bojāts augstspiediena sistēmas spiediena 
sensors vai spiediena sensora kabelis.

Nomainiet spiediena sensoru vai kabeli. Klientu apkalpošanas die-
nests

Aparāts sasniedz maksimālo spiedienu Izskalota sprausla. Nomainiet sprauslu. Operators

Nav hermētiska cauruļvadu sistēma sūkša-
nas pusē.

Pārbaudiet skrūvsavienojumus un šļūtenes. Operators

Neblīvs drošības vārsts. Pārbaudiet iestatījumu, vajadzības gadījumā iemontējiet 
jaunu blīvi.

Klientu apkalpošanas die-
nests

Neblīvs vai pārāk zemu iestatīts pārplūdes 
vārsts.

Pārbaudiet vārstus, bojājumu gadījumā nomainiet, ja netīri 
- iztīriet.

Klientu apkalpošanas die-
nests

Sūknī ir bojāts vārsts, nenoslēdzas augstspie-
diena magnētiskais vārsts.

Nomainiet bojātās detaļas. Klientu apkalpošanas die-
nests

Klaudz augstspiediena sūknis, strauji 
svārstās manometrs

Sūknis sūknē gaisu. Pārbaudiet sūkšanas sistēmu un novērsiet neblīvo vietu. Operators

Bojāts vārsta disks vai vārsta atspere. Nomainiet bojātās detaļas. Klientu apkalpošanas die-
nests

Apkaļķojies vai bojāts spiediena sūknis. Pārbaudiet spiediena sūkni. Operators

0-patēriņa gadījumā pastāvīgi atveras un 
noslēdzas pārplūdes vārsts.

Sūce augstspiediena cauruļvadu sistēmā vai 
neblīva rokas smidzinātājpistole.

Atrodiet sūci un noblīvējiet. Operators

Neblīvs pretvārsts vai sadalītājvirzuļa blīvē-
jums pārplūdes vārstā.

Salabojiet pārplūdes vārstu. Klientu apkalpošanas die-
nests

Tiek rādīts kļūdas numurs 01 Bojāts vadības bloks, nemirgo zaļās kontrol-
lampiņas.

Pārbaudiet vadības bloku, vajadzības gadījumā nomainiet. Klientu apkalpošanas die-
nests

Tiek rādīti kļūdu numuri 10, 11, 12, 13 Iedarbojies attiecīgā augstspiediena sūkņa 
pārslodzes aizsardzības slēdzis.

Novērsiet pārslodzes cēloni. Klientu apkalpošanas die-
nests

Parāda kļūdas numuru 14 Nostrādājis motora aizsargslēdzis vai nav ga-
tavs frekvences pārveidotājs.

Novērsiet pārslodzes cēloni. Klientu apkalpošanas die-
nests

Tiek rādīti kļūdu numuri 18, 19, 20, 21 Attiecīgajā dzinējā reaģējis temperatūras 
sensors.

Novērsiet pārslodzes cēloni. Klientu apkalpošanas die-
nests

Tiek rādīts kļūdas numurs 26 Iedarbojies spiediena sūkņa pārslodzes aiz-
sardzības slēdzis.

Novērsiet pārslodzes cēloni. Klientu apkalpošanas die-
nests

Tiek rādīts kļūdas numurs 40 Reaģējis ūdens trūkuma drošinātājs tvertnē 
ar pludiņu.

Novērsiet ūdens trūkumu. Operators

Sprūst pludiņa vārsts. Pārbaudiet pludiņa vārsta kustīgumu. Operators

Tiek rādīts kļūdas numurs 41 Nostrādājis temperatūras sensors tvertnē ar 
pludiņa vārstu.

Samaziniet ūdens padeves temperatūru. Operators
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Tiek rādīts kļūdas numurs 42 Neblīva augstspiediena cauruļvadu sistēma 
(sūce).

Atrodiet sūci un noblīvējiet. Operators

Vienlaikus atvērti pārāk daudzi patērētāji. Noslēdziet dažus patērētājus. Operators

Bojāts augstspiediena sistēmas spiediena 
slēdzis

Nomainīt spiediena sensoru. Klientu apkalpošanas die-
nests

Tiek rādīts kļūdas numurs 43 Neblīva augstspiediena cauruļvadu sistēma 
(sūce).

Atrodiet sūci un noblīvējiet. Operators

Bojāts augstspiediena sistēmas spiediena 
slēdzis

Nomainīt spiediena sensoru. Klientu apkalpošanas die-
nests

Parāda kļūdas numuru 45 Pārāk augsts spiediens (> 300 bar). Izmantota nepareiza sprausla. Izmantojiet pareizo spraus-
lu.

Operators

Bojāts augstspiediena sistēmas spiediena 
slēdzis

Nomainiet spiediena sensoru vai kabeli. Klientu apkalpošanas die-
nests

Parāda kļūdas numuru 46 Caurplūdes mērītājs raida signālu, ka caur-
plūde ir > 50 l/min, lai gan nedarbojas sūknis.

Pārbaudiet caurplūdes mērītāju, vajadzības gadījumā no-
mainiet.

Klientu apkalpošanas die-
nests

Parāda kļūdas numuru 47 (lai gan nav 
sasniegts nominālais spiediens, vairāk 
nekā 25 sekunžu ilgā laika posmā atpa-
kaļ pludiņa tvertnē atplūst vairāk nekā 
400 litri ūdens)

Nepareizi iestatīts pārplūdes vārsts. Iestatiet pārplūdes vārstu pareizi. Klientu apkalpošanas die-
nests

Bojāts pārplūdes vārsts. Nomainiet pārplūdes vārstu. Klientu apkalpošanas die-
nests

Displeja izvēlnē nepareizi ievadīts nominālais 
spiediens.

Ievadiet pareizu nominālo spiedienu. Klientu apkalpošanas die-
nests

Bojāts augstspiediena sistēmas spiediena 
slēdzis

Nomainiet spiediena sensoru vai kabeli. Klientu apkalpošanas die-
nests

Bojāts caurplūdes mērītājs. Nomainiet caurplūdes mērītāju. Klientu apkalpošanas die-
nests

Parāda kļūdas numuru 48 Displeja izvēlnē nepareizi iestatīts HDC tips. Iestatiet HDC tipu uz Advanced. Klientu apkalpošanas die-
nests

Parāda kļūdas numuru 49 Caurplūdes mērītājs neraida signālu. Pārbaudiet caurplūdes mērītāju, vajadzības gadījumā no-
mainiet.

Klientu apkalpošanas die-
nests

Tiek rādīts kļūdas numurs 50 Augstspiediena sistēmas spiediena sensors 
neraida signālu.

Pārbaudiet spiediena sensoru un kabeli, vajadzības gadī-
jumā nomainiet. Pārbaudiet sistēmplati A5.

Klientu apkalpošanas die-
nests

Tiek rādīts kļūdas numurs 52 Temperatūras sensors pludiņa tvertnē nerai-
da signālu.

Pārbaudiet temperatūras sensoru un kabeli, vajadzības 
gadījumā nomainiet. Pārbaudiet sistēmplati A5.

Klientu apkalpošanas die-
nests

Darbības traucējums Iespējamais cēlonis Traucējuma novēršana Kam jāveic

Piederumi

Mazgāšanas līdzekļi

Tīrīšanas līdzekļi atvieglo tīrīšanas uzdevumu izpildi. Tabulā parādīti izvēlei pieejamie tīrīšanas līdzekļi. Pirms tīrīšanas līdzekļu lietošanas noteikti jāievēro norādījumi uz ie-
pakojuma.

Pielietošanas joma Mērķa grupa Mazgāšanas līdzekļi Kärcher apzīmējums Dozēšana augstspiedie-
nā

Putošana Pārtikas produktu ražošanas/gaļas 
ciršanas uzņēmumi

Dezinficējošs tīrīšanas līdzeklis RM 732 1-3%

Dezinfekcijas līdzeklis RM 735 0,75-7%

Putojošs, dezinficējošs tīrīšanas līdzeklis, sārmains RM 734 2-5%

Dzērienu ražošanas uzņēmumi/vīna 
darītavas

Putojošs tīrīšanas līdzeklis, sārmains RM 58 ASF 1-2%

Putojošs tīrīšanas līdzeklis, skābs RM 59 ASF 1-2%

Putojošs, dezinficējošs tīrīšanas līdzeklis, sārmains RM 734 2-5%

Sabiedriskais sektors Putojošs tīrīšanas līdzeklis ārdarbiem, neitrāls RM 57 1-2%

Dezinficējošs tīrīšanas līdzeklis, iekšdarbiem RM 732 1-3%

Lauksaimniecība Dezinficējošs tīrīšanas līdzeklis RM 732 1-3%

Dezinfekcijas līdzeklis RM 735 0,75-7%

Augstspiediena tīrīšana Dzērienu ražošanas uzņēmumi/vīna 
darītavas

Universālais tīrīšanas līdzeklis RM 55 0,5-8%

Putojošs, dezinficējošs tīrīšanas līdzeklis, sārmains RM 734 2-5%

Sabiedriskais sektors Aktīvs mazgāšanas līdzeklis, sārmains RM 81 1-5%

Lauksaimniecība Aktīvs mazgāšanas līdzeklis, sārmains RM 31 1-5%

Aktīvs mazgāšanas līdzeklis, sārmains RM 81 1-5%

Kuģu aprīkojums Aktīvs mazgāšanas līdzeklis, sārmains RM 81 1-5%

Vieglo/smago automašīnu darbnī-
cas

Aktīvs tīrīšanas līdzeklis, sārmains (motors/daļas) RM 31 1-5%

Aktīvs mazgāšanas līdzeklis, sārmains (automašīnu 
virsbūves/šasijas mazgāšana)

RM 81 1-5%

Grīdas tīrīšana Pārtikas produktu ražošanas/gaļas 
ciršanas uzņēmumi

Intensīvs grīdas tīrīšanas līdzeklis RM 750 1-5%

Grīdas mazgāšanas līdzeklis RM 69 0,5-1%

Dzērienu ražošanas uzņēmumi/vīna 
darītavas, sabiedriskais sektors

Intensīvs grīdas tīrīšanas līdzeklis RM 750 1-5%

Grīdas mazgāšanas līdzeklis RM 69 0,5-1%

Vieglo/smago automašīnu darbnī-
cas

Intensīvs grīdas tīrīšanas līdzeklis RM 750 1-5%

Grīdas mazgāšanas līdzeklis RM 69 0,5-1%

Kuģu aprīkojums Intensīvs grīdas tīrīšanas līdzeklis RM 750 1-5%

Grīdas mazgāšanas līdzeklis RM 69 0,5-1%

Mazgāšanas suka Sabiedriskais sektors Aktīvs mazgāšanas līdzeklis, ārdarbiem, sārmains RM 81 1-5%

Universālais tīrīšanas līdzeklis RM 55 0,5-8%

Vieglo/smago automašīnu darbnī-
cas

Aktīvs mazgāšanas līdzeklis, sārmains (automašīnu 
virsbūves/šasijas mazgāšana)

RM 81 1-5%

Kuģu aprīkojums Aktīvs mazgāšanas līdzeklis, ārdarbiem, sārmains RM 81 1-5%
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IEVĒRĪBAI
Lai nepieļautu ierīces pārkaršanu, uzstādīšanas vietai 
jābūt ar pietiekošu ventilāciju.
– Aparātu nedrīkst savienot stacionāri ar ūdensvadu 

vai augstspiediena cauruļvadu sistēmu. Noteikti jā-
uzmontē savienojuma šļūtenes.

– Starp ūdensvadu sistēmu un savienojuma šļūteni 
jāuzstāda slēgvārsts.

Veicot montāžu, jāievēro VDMA (Vācijas mašīnu un ie-
kārtu ražotāju apvienības) vienotā biļetena 24416 notei-
kumi "Augstspiediena tīrīšanas iekārtas; stacionāri in-
stalētas augstspiediena tīrīšanas sistēmas; termini, 
prasības, instalācija, pārbaude" (var iegādāties Beuth 
Verlag, Ķelnē, www.beuth.de).
– Spiediena samazinājumam cauruļvadā jābūt zem 

1,5 MPa.
– Uzstādītais cauruļvads jāpārbauda ar 32 MPa spie-

dienu.
– Cauruļvada izolācijai jāiztur līdz 100 °C temperatū-

ra.

IEVĒRĪBAI
Pastāv iekārtas bojājumu risks, apgādājot to ar nepie-
mērotu ūdeni.
Norāde: Ieplūdes ūdenī esošie netīrumi var sabojāt ie-
kārtu. Kärcher iesaka izmantot ūdens filtru ar sieta acs 
lielumu < 80 µm.
Prasības jēlūdens kvalitātei:

* Pārbaudes tilpums 1litrs/ nosēdināšanas laiks 30 mi-
nūtes
** Ja vērtības ir lielākas, nepieciešams veikt atkaļķoša-
nas pasākumus.
 Ūdens ieeja ar ūdens šļūteni jāpieslēdz ūdensvadu 

sistēmai.
– Ūdens padeves jaudai modelim HDC 60/10 jābūt 

vismaz 6000 l/h, modelim HDC 90/10 - 9000 l/h, 
modelim HDC 120/10 - 12000 l/h, ja ir vismaz 0,15 
MPa (HDC 60/10, HDC 90/10) jeb 0,2 MPa (HDC 
120/10) spiediens.

– Iekārtām bez spiediena sūkņa: Ūdens temperatūrai 
jābūt zem 60 °C.

– Iekārtām ar spiediena sūkni: Ūdens temperatūrai 
jābūt zem 85 °C.

Norāde: Ieslēgšana rada īslaicīgu sprieguma samazi-
nāšanos. Nelabvēlīgu tīkla apstākļu gadījumā var ras-
ties citu ierīču darbības traucējumi.
– Pieslēgumu lielumus skatīt tehniskajos datos un 

ražotājfirmas datu plāksnītē.
– Elektriskā pieslēgšana jāveic elektriķim un jāatbilst 

IEC 60364-1. 
– Strāvu vadošajām daļām, kabeļiem un ierīcēm dar-

ba vietas tuvumā jābūt nevainojamā stāvoklī un pa-
sargātām no ūdens strūklas.

– HDC 60/10 (H): Šī ierīce atbilst IEC 61000-3-12 
prasībām ar priekšnoteikumu, ka īsslēguma jauda 
Ssc punktā, kur klienta iekārta pieslēgta kopējam 
elektrotīklam, ir lielāka vai vienāda ar 10400 
(11000) kVa. Ierīces uzstādītājs vai lietotājs, nepie-
ciešamības gadījumā konsultējoties ar elektrotīkla 
operatoru, ir atbildīgs par to, lai šī ierīce tiktu pie-
slēgta tikai pieslēguma punktā ar Ssc vērtību, kas 
ir lielāka vai vienāda ar 10400 (11000) kVa.

� BĪSTAMI
Lai izvairītos no elektrotraumām, mēs iesakām kontakt-
ligzdas aprīkot ar iepriekš ieslēdzamu noplūdes strāvas 
drošinātājslēdzi (nominālais nostrādes strāvas stiprums 
maks. 30 mA).

Ar šo mēs paziņojam, ka turpmāk minētā iekārta, pama-
tojoties uz tās konstrukciju un izgatavošanas veidu, kā 
arī mūsu apgrozībā laistajā izpildījumā atbilst ES direk-
tīvu attiecīgajām galvenajām drošības un veselības aiz-
sardzības prasībām. Iekārtā izdarot ar mums nesaska-
ņotas izmaiņas, šis paziņojums zaudē savu spēku.

5.957-926

Parakstītāji rīkojas valdes vārdā un ar tās pilnvaru.

Pilnvarotais sagatavot dokumentāciju:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Katrā valstī ir spēkā mūsu kompetentās pārdošanas sa-
biedrības izdotie garantijas nosacījumi. Iespējamos ie-
rīces traucējumus garantijas laikā novērsīsim bez mak-
sas, ja iemesls ir materiāla vai ražotāja kļūda.

Iekārtas instalācija

Tikai pilnvarotam profesionālam per-
sonālam!

Montāža

Augstspiediena vadu montāža

!

Ūdens padeve

pH vērtība 6,5...9,5

elektrovadītspēja < 2000 µS/cm

izvadāmās vielas < 0,5 mg/l *

filtrējamās vielas (daļiņu lielums 
mazāks par 0,025 mm)

< 20 mg/l

ogļūdeņraži < 20 mg/l

hlorīdi < 300 mg/l

kalcijs < 85 mg/l **

kopējā ūdens cietība < 15 °dH **

dzelzs < 0,5 mg/l

mangāns < 0,05 mg/l

varš < 0,02 mg/l

bez nepatīkamas smakas

Elektropadeve

ES Atbilstības deklarācija

Produkts: Augstspiediena tīrīšanas aparāts
Padomi: 2.509-xxx
Attiecīgās ES direktīvas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2009/125/EK
2011/65/ES
2014/30/ES
Piemērotās harmonizētās normas:
EN IEC 63000: 2018
EN 55014–1: 2017 + A11: 2020
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 61000–3–12: 2011
EN 61000–6–2: 2005
EN 61000–6–4: 2007
EN 62233: 2008
piemērotie noteikumi
(EU) 2019/1781

Garantija

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Klientu apkalpošanas dienests

Iekārtas tips: Ražotāja Nr.: Ekspluatācija uzsākta:

Pārbaude veikta:

Pārbaudes rezultāts:

Paraksts

Pārbaude veikta:

Pārbaudes rezultāts:

Paraksts

Pārbaude veikta:

Pārbaudes rezultāts:

Paraksts

Pārbaude veikta:

Pārbaudes rezultāts:

Paraksts
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Prieš pirmą kartą pradedant naudotis 
prietaisu, būtina atidžiai perskaityti origi-
nalią instrukciją, ja vadovautis ir saugoti, 

kad ja galima būtų naudotis vėliau arba perduoti naujam 
savininkui.
– Prieš pirmąjį naudojimą, būtinai perskaitykite sau-

gos reikalavimus Nr. 5.956-309.0!
– Pastebėję transportavimo metu apgadintas deta-

les, informuokite tiekėją.

Nurodymai apie sudedamąsias medžiagas (REACH)
Aktualią informaciją apie sudedamąsias dalis rasite 
adresu: 
www.kaercher.com/REACH

� PAVOJUS
Nuoroda dėl tiesioginio pavojaus, galinčio sukelti sun-
kius kūno sužalojimus ar mirtį.
� ĮSPĖJIMAS
Nuoroda dėl galimo pavojaus, galinčio sukelti sunkius 
kūno sužalojimus ar mirtį.
� ATSARGIAI
Nurodo galimą pavojų, galintį sukelti lengvus sužaloji-
mus.
DĖMESIO
Nuoroda dėl galimo pavojaus, galinčio sukelti materiali-
nius nuostolius.

– Laikykitės nacionalinių teisės normų dėl skysčių 
purkštuvų.

– Laikykitės nacionalinių teisės normų dėl nelaimin-
gų atsitikimų prevencijos. Skysčių purkštuvai priva-
lo būti reguliariai tikrinami, o patikrų rezultatai - pa-
teikiami raštiškai.

– Laikykitės naudojamų valymo priemonių saugos 
reikalavimų (dažniausiai pateikiami ant etiketės).

Darbo vieta yra ekrane. Kitos darbo vietos, atsižvelgiant 
į įrenginio konstrukciją, yra prie papildomų prietaisų 
(purškimo įrenginių), prijungtų prie kolonėlių.

– Kad apsisaugotumėte nuo atgalinės vandens sro-
vės arba atšokusio purvo, dėvėkite tinkamus ap-
sauginius rūbus bei užsidėkite apsauginius akinius.

– Šis prietaisas aukštu slėgiu tiekia vandenį aukšto 
slėgio valymo įrenginiams. Prietaisas stacionariai 
įrengiamas sausoje patalpoje. Šioje patalpoje turi 
būti įrengtos vandentiekio ir elektros energijos tei-
kimo jungtys, atitinkančios techninių duomenų rei-
kalavimus. Prietaiso naudojimo vietos temperatūra 
negali viršyti 40 °C. Vanduo aukštu slėgiu skirsto-
mas stacionariu vamzdynu.

– Kaip aukšto slėgio terpė gali būti naudojamas tik 
švarus vanduo. Užterštas prietaisas greičiau susi-
dėvi arba dėl to gali atsirasti nuosėdų. 

– Jei kietumas didesnis nei 15 °dH, gali reikėti imtis 
minkštinimo priemonių.

– Jei norite naudoti perdirbtą vandenį, prieš tai pasi-
tarkite su Kärcher.

� PAVOJUS
Sužalojimų pavojus! Naudodami degalinėse ir kitose 
pavojingose vietose, laikykitės reikiamų saugos reikala-
vimų.

Turinys

Aplinkos apsauga LT 1
Rizikos lygiai LT 1
Simboliai ant prietaiso LT 1
Saugos reikalavimai LT 1
Naudojimas pagal paskirtį LT 1
Veikimas LT 2
Saugos įranga LT 3
Prietaiso dalys LT 4
Naudojimo pradžia LT 5
Valdymas LT 5
Laikinas prietaiso nenaudojimas LT 5
Techniniai duomenys LT 6
Transportavimas LT 8
Laikymas LT 8
Priežiūra ir aptarnavimas LT 8
Pagalba gedimų atveju LT 9
Dalys LT 10
Prietaiso įrengimas LT 11
ES atitikties deklaracija LT 11
Garantija LT 11
Klientų aptarnavimo tarnyba LT 12

Aplinkos apsauga

Pakuotės medžiagos gali būti perdirba-
mos. Neišmeskite pakuočių kartu su buiti-
nėmis atliekomis, bet atiduokite jas per-
dirbti.

Naudotų prietaisų sudėtyje yra vertingų, 
antriniam žaliavų perdirbimui tinkamų me-
džiagų, todėl jie turėtų būti atiduoti perdir-
bimo įmonėms. Akumuliatoriai, alyvos ir 
panašios medžiagos neturėtų patekti į 
aplinką. Todėl naudotus prietaisus šalinki-
te pagal atitinkamą antrinių žaliavų surin-
kimo sistemą.

Neišleiskite variklio alyvos, mazuto, dyzelino ir benzino 
į aplinką. Saugokite gruntą ir naudotos alyvos atliekas 
sutvarkykite laikydamiesi aplinkos apsaugos reikalavi-
mų.

Kärcher valymo priemonės yra lengvai skaidomos 
(ASF). Tai reiškia, kad nėra sutrikdomas alyvos atsky-
riklio veikimas. Rekomenduojamų valymo priemonių 
sąrašas pateiktas skyriuje „Priedai“.

Rizikos lygiai 

Simboliai ant prietaiso

Pavojus nudegti! Atsargiai, įkaitu-
sios dalys

Saugos reikalavimai

Darbo vietos

Asmeninės saugos priemonės

Valydami garsą stiprinančias da-
lis, naudokite klausos organų sau-
gos priemones.

Naudojimas pagal paskirtį

Neišleiskite mineralinės alyvos turinčių nuotekų į dirvo-
žemį, vandens telkinius ar kanalizaciją. Todėl variklius 
ir dugnus plaukite tik pritaikytose vietose, kuriose įreng-
tos alyvos atskyrikliai.
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1 Nešvarumų filtras (darbo vietoje)
2 Temperatūros jutiklis
3 Vandens trūkumo saugiklis
4 Plūdės talpykla
5 Pirminis siurblys

(pasirenkamas priedas)
6 Alkūninio veleno siurblys
7 Apsauginis vožtuvas
8 Elektros variklis 
9 Atbulinis vožtuvas
10 Aukšto slėgio žarna
11 Aukšto slėgio daviklis
12 Redukcinis vožtuvas
13 Debito matuoklis
14 Plūdės vožtuvas
15 Blokuojamasis vožtuvas (darbo vietoje)
16 Blokuojamasis vožtuvas (darbo vietoje)

A Vamzdžiai / aukšto slėgio išėjimo anga
B Vandens įvadas
C Vandens nupiltuvas

Veikimas

Tekėjimo schema

M1

M2

M3

M4

11

12   13                                   14        15                                     16      1

8

7

6

S1

P1

HDC

60/XX

HDC

90/XX

HDC

120/XX

9   10
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Vanduo iš plūdės talpyklos tiekiamas į siurblio siurbimo 
pusę. Plūdės vožtuvas talpykloje padeda išlaikyti joje 
pastovų vandens lygį. Sugedus plūdės vožtuvui, van-
duo išteka per nupiltuvą. Sutrikus vandens tiekimui, 
vandens trūkumo saugiklis perduoda valdymo sistemai 
sutrikimo signalą.

Elektros variklis varo alkūninio veleno siurblį. Siurblys 
aukštu slėgiu pumpuoja vandenį į slėgio pusę.

Aukšto slėgio veikiamas vanduo per redukcinį vožtuvą 
ir slėgio jutiklį patenka į aukšto slėgio išvadą. Po to jis 
patenka į naudotojo aukšto slėgio sistemą.

Vanduo, kuris nėra naudojamas, redukciniu vožtuvu 
grąžinamas į plūdės rezervuarą. Jeigu visos elektros 
energiją vartojančios dalys išjungtos, redukcinis vožtu-
vas perjungiamas recirkuliacijai į plūdės rezervuarą. 
Jeigu nepaisant įrengto redukcinio vožtuvo slėgis išėji-
mo angoje viršija didžiausią leistiną darbo slėgį, atsida-
ro apsauginiai vožtuvai.

– Atblokavimo mygtuku įjungiamas prietaiso pareng-
ties režimas. Jei atidarius rankinį purškimo pistole-
tą slėgis tampa mažesnis už nustatytą įjungimo ri-
bą, įjungiami aukšto slėgio siurbliai.
Pirmasis siurblys įjungiamas per dažnio keitiklį, visi 
kiti siurbliai jungiami tiesiogiai prie tinklo.

– Jeigu veikiant aukšto slėgio siurbliams ir uždarius 
visus rankinio purškimo pistoletus, įsijungia reduk-
cinio vožtuvo debito matuoklis, siurbliai vėl išsijun-
gia po delsos, kurią galima nustatyti.

– Jei prietaisas yra parengties režime, o aukšto slė-
gio siurbliai yra išjungti, paleidžiamas laikmatis, ku-
ris atstato prietaiso parengties režimą, pasibaigus 
nustatytam laikui.

Saugos įranga apsaugo naudotoją, todėl jos negalima 
keisti arba nenaudoti.

Vandens trūkumo saugiklis užtikrina, kad aukšto slėgio 
siurblai neįsijungs, jeigu trūksta vandens.

Vandens temperatūrai per daug pakilus, temperatūros 
jutiklis išjungia prietaisą. 

Pneumatinės pavaros apsauginis ritės kontaktas auto-
matiškai išjungia variklį esant teminei perkrovai.

– Apsauginis vožtuvas atsidaro sugedus redukci-
niam vožtuvui. 

– Apsauginis vožtuvas nustatytas ir užplombuotas 
gamykloje. Juos nustato tik klientų aptarnavimo 
tarnyba.

– Jei visi rankiniai purškimo pistoletai uždaryti, atsi-
daro redukcinis vožtuvas ir visas vandens kiekis 
suteka atgal į plūdės rezervuarą. Aukšto slėgio si-
urbliai per debito matuoklį išjungiami po nustatyto 
delsos laiko.

– Nesurinktas vandens kiekis redukciniu vožtuvu su-
teka į plūdės rezervuarą.

Jeigu rankinis purškimo pistoletas vėl atidaromas, įsi-
jungiant aukšto slėgio davikliui aukšto slėgio siurbliai vėl 
pradeda veikti.

Vandens įvadas

Siurbliai

Aukšto slėgio pusė

Slėgio reguliavimas

Valdymas

Saugos įranga

Plūdės talpyklos vandens trūkumo saugiklis

Temperatūros jutiklis 

Apsauginis ritės kontaktas

Apsauginis vožtuvas

Redukcinis vožtuvas su debito matuokliu

Aukšto slėgio daviklis
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1 Plūdės talpykla
2 Plūdės vožtuvas
3 Vandens prijungimo antgalis
4 Elektros variklis 
5 Apsauginis vožtuvas
6 Slėgio akumuliatorius
7 Alyvos išleidimo varžtas
8 Tepalo lygio rodiklis
9 Tepalo bakas
10 Aukšto slėgio siurblys
11 Ventiliatorius su filtru 
12 Pagrindinis jungiklis
13 Jungimo spinta
14 Išėjimo filtras
15 Priekinė skardos uždanga

16 Pirminis siurblys
(pasirenkamas priedas)

17 Aukšto slėgio žarna
18 Ekranas
19 Temperatūros jutiklis
20 Vandens trūkumo saugiklis
21 Debito matuoklis
22 Aukšto slėgio daviklis
23 Redukcinis vožtuvas
24 Aukšto slėgio jungtis

Prietaiso dalys

1

2

3

4

8   7               6             5

24

23

22

21

20

19

18

10   9

15                                                               13    12

16

17

11

14
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� PAVOJUS
Sužalojimų pavojus! Prietaisas, aukšto slėgio žarna ir 
jungtys turi būti nepriekaištingos būklės. Jei jų būklė 
nėra nepriekaištinga, prietaisą naudoti draudžiama.

Vartotojas prietaisą turi naudoti pagal nurodymus. Jis 
turi paisyti aplinkos sąlygų, o dirbdamas – netoliese 
esančių žmonių laikytis 
Niekada nepalikite veikiančio prietaiso be priežiūros.
� PAVOJUS
– Galite nusiplikyti karštu vandeniu! Nenukreipkite 

vandens srovės į žmones ar gyvūnus.
– Pavojus nudegti prisilietus prie įkaitusių įrenginio 

dalių! Nelieskite karšto vandens ruošimo sistemos 
vamzdžių ir žarnų. Purškimo vamzdį laikykite tik už 
rankenų.

– Valymo priemonės gali sužeisti ir išėsdinti! Laikyki-
tės ant valymo priemonių pakuočių pateiktų reika-
lavimų. Valomąsias priemones laikykite asmenims, 
kurie negali naudoti šių priemonių, neprieinamoje 
vietoje.

� PAVOJUS
Pavojus gyvybei dėl srovės smūgio! Nenukreipkite van-
dens srovės į šiuos įrenginius:
– elektros prietaisus ir įrangą;
– į patį įrenginį;
– bet kokias dalis darbo srityje, kuriomis teka elek-

tros srovė.

Iš purškimo vamzdžio išsiveržianti vandens srovė suke-
lia atatranką. Purškimo vamzdžio sukeliama jėga nu-
kreipta į viršų.
� PAVOJUS
– Sužalojimų pavojus! Purškimo vamzdžio atatranka 

gali išmušti Jus iš pusiausvyros. Galite pargriūti,  o 
purškimo vamzdis gali imti nevaldomai judėti ir su-
žeisti žmones. Parinkite stabilią vietą ir tvirtai laiky-
kite purškimo pistoletą. Jokiu būdu neužblokuokite 
rankinio purškimo pistoleto sverto.

– Jokiu būdu negalima nukreipti srovės į kitus asme-
nis arba save, norint nuvalyti rūbus arba avalynę.

– Išlekiančios dalys gali sužeisti. Išlekiantys daiktai ir 
atplaišos gali sužeisti žmones ir gyvūnus. Jokiu 
būdu nenukreipkite vandens srovės į trapius ir neį-
tvirtintus daiktus.

– Tai gali sukelti nelaimingą atsitikimą! Padangas ir 
vožtuvus valykite iš ne mažesnio nei 30 cm atstu-
mo.

� PAVOJUS
Saugokitės sveikatai pavojingų medžiagų! Nepurkškite 
ant šių daiktų, nes gali pakilti sveikatai pavojingos me-
džiagos:
– asbesto sudėtyje turinčių medžiagų,
– daiktų, kuriose gali būti sveikatai pavojingų me-

džiagų.
� PAVOJUS
– Purškiamas vanduo gali būti karštas su sužaloti! 

Įrenginiui optimaliai pritaikytos tik originalios Kär-
cher aukšto slėgio žarnos. Naudojant kitokias žar-
nas, nesuteikiama garantija.

– Valymo priemonės pavojingos sveiktai! Dėl galimų 
valymo priemonių priemaišų iš prietaiso išleidžia-
mas vanduo nėra geriamojo vandens kokybės.

– Dirbant prie triukšmą stiprinančių dalių, kyla pavo-
jus pažeisti klausą! Tokiu atveju naudokite klausos 
organų apsaugos priemones.

� ĮSPĖJIMAS
Ilgą laiką laikant prietaisą rankose, dėl vibracijos gali at-
sirasti kraujosruvos.
Tačiau negalima nustatyti tam tikros naudojimo tru-
kmės, kadangi tai priklauso nuo daugybės veiksnių:
– Asmens kraujotakos sutrikimų (dažnai šąlančių 

pirštų, pirštų formikacijos).
– Žemos aplinkos temperatūros. Rankoms apsaugo-

ti dėvėkite šiltas apsaugines pirštines.
– Tvirtai laikydami prietaisą, išvengsite kraujosrūvų.
– Netrūkstamas naudojimas yra pavojingesnis nei 

naudojimas su pertraukomis.
Reguliariai ilgą laiką naudojant prietaisą ir pasikartojant 
tokiems požymiams (pavyzdžiui, pirštų šalimui ir formi-
kacijai), patariame kreiptis į gydytoją.

Pastaba: tekstas rodomas anglų kalba.

A Atblokavimo mygtukas
B LCD ekranas
C Stulpelių rodmuo (priklausomai nuo lauko maž-

daug 20 % nustatytojo slėgio)
D Siurblio 1-4 klaidos pranešimas
E Pakeiskite dydį (-) arba kreipkite rodyklę į kairę
F Pakeiskite dydį (+) arba kreipkite rodyklę į dešinę
G Patvirtinimo mygtukas (OK)
H Nutraukti (ESC)
I Sistemos slėgis
J Suminis sutrikimas
K Trūksta vandens
L Tam tikras siurblys įjungtas
– Esant prietaiso parengties režimui, pakaitomis ro-

domos aukšto slėgio siurblių veikimo valandos ir 
darbo slėgis.

– Jeigu kyla trikčių, jos pakaitomis rodomos ekrane 
(žiūrėkite „Trikčių šalinimas“).

� PAVOJUS
Purškiamas vanduo gali būti karštas su sužaloti!
� PAVOJUS
Kiekvieną kartą prieš pradėdami naudoti patikrinkite, ar 
nepažeista aukšto slėgio žarna. Pažeistą aukšto slėgio 
žarną nedelsdami pakeiskite.
 Kiekvieną kartą prieš naudodami prietaisą, pati-

krinkite, ar nepažeisti vamzdžiai, aukšto slėgio žar-
na, armatūros ir purškimo vamzdis.

 Patikrinkite, ar tvirtai laikosi ir yra sandari žarnos 
jungtis.

 Pasukite pagrindinį jungiklį į padėtį „0“.
 Užsukite čiaupą.
 Paleiskite rankinį purškimo pistoletą ir palaukite, 

kol prietaiso nebeveiks slėgis.

 Atsukite čiaupą.
 Pasukite pagrindinį jungiklį į padėtį „1“.
 Paspauskite atblokavimo mygtuką.
 Išvalykite.
Pastaba:Esant valymo pertraukai, kuri trunka ilgiau nei 
nustatytą delsos laiką (mažiausiai 30 sekundžių), prie-
taisas sustoja. Vienu metu paleidžiamas reguliuojamas 
parengties režimo laikas. Parengties režime prietaisas 
įsijungia automatiškai, kai sumažėja slėgis atidarius 
rankinį purškimo pistoletą.

 Paspauskite atblokavimo mygtuką.

 Pasukite pagrindinį jungiklį į padėtį „0“.
 Užsukite čiaupą.
 Paleiskite rankinį purškimo pistoletą ir palaukite, 

kol prietaiso nebeveiks slėgis.
 Apsauginiu fiksatoriumi užtikrinkite, kad neatsiver-

tų rankinis purškimo pistoletas.

Ilgesnį laiką nenaudodami prietaiso arba, jei negalima 
prietaiso įrengti nuo šalčio apsaugotoje vietoje, imkitės 
šių priemonių (žr. skyriaus „Įprasta ir techninė priežiū-
ra“, dalį „Apsauga nuo šalčio“):
 Išleiskite vandenį.
 Išskalaukite prietaisą antifrizu.
 Pagrindiniu jungikliu išjunkite prietaisą ir apsaugo-

kite, kad jis vėl neįsijungtų.

Naudojimo pradžia

Valdymas

Saugos reikalavimai

!

Prietaiso vibracija 

Ekranas

Parengimas naudoti

Avarinis išjungimas

Prietaiso įjungimas

Parengties režimo atstatymas

Prietaiso išjungimas

A B         C         D

E   F   G   H   I    J     K     L

Laikinas prietaiso nenaudojimas
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Techniniai duomenys

HDC 60/10 HDC 90/10 HDC 120/10 HDC 60/10 H HDC 90/10 H HDC 120/10 H

Galia

Darbinis slėgis MPa (barai) 10 (100) 10 (100) 10 (100) 10 (100) 10 (100) 10 (100)

Didžiausias darbinis viršslėgis 
(apsauginis vožtuvas)

MPa (barai) 14 (140) 14 (140) 14 (140) 14 (140) 14 (140) 14 (140)

Debitas l/h (l/min.) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200)

Vandens prijungimo antgalis

Maž. atitekančio vandens kiekis l/h (l/min.) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200)

Žemiausias tiekiamo vandens 
slėgis

MPa (barai) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,2 (2,0) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,2 (2,0)

Maks. atitekančio vandens slėgis MPa (barai) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6)

Maks. atitekančio vandens tem-
peratūra

°C 60 60 60 85 85 85

Elektros įranga

Srovės rūšis -- 3~ 3~ 3~ 3~ 3~ 3~

Dažnis Hz 50 50 50 50 50 50

Įtampa V 400 400 400 400 400 400

Prijungiamų įtaisų galia kW 22 34 45 23,5 35,5 46,5

Elektros saugiklis (inercinis) A 50 80 100 50 80 100

Saugiklio rūšis -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5

Apsaugos klasė -- I I I I I I

Elektros įvadas mm2 4x 16 4x 35 4x 35 4x 16 4x 35 4x 35

Matmenys ir masė

Ilgis mm 1168 1168 1168 1168 1168 1168

Plotis mm 800 800 800 800 800 800

Aukštis mm 1469 1469 1881 1881 1881 1881

Tipinė eksploatacinė masė kg 450,1 545,1 650,1 470,1 565,1 670,1

Nustatytos vertės pagal EN 60335-2-79

Keliamas triukšmas

Garso slėgio lygis LpA dB(A) 74 76 76 74 76 76

Neapibrėžtis KpA dB(A) 1 1 1 1 1 1

Delno/rankos vibracijos poveikis

Rankinis purkštuvas m/s2 3,63 3,63 3,63 3,63 3,63 3,63

Purškimo antgalis m/s2 7,52 7,52 7,52 7,52 7,52 7,52

Nesaugumas K m/s2 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0

Išimtis taikomas pagal Reglamento (ES) 2019/1781 I priedo 2 skyrių (12): a)
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Schema HDC 120/XX be skardinio gaubto
A Aukšto slėgio jungtis
B Vandens prijungimo antgalis
C Mažiausias atstumas nuo sienos
D Skirstomosios spintos užimama vieta

Matmenų lentelė

D

C
C

C

F Plotas

H Aukštis

309LT



     - 8

Su atsakingu Kärcher pardavimo biuru galite sudaryti 
prietaiso techninės priežiūros sutartį.

Prietaisą laikykite nuo šalčio apsaugotose patalpose. 
Jei prietaisas bus naudojamas šaltoje aplinkoje, pavyz-
džiui, montuojant išorėje, ištuštinkite prietaisą ir išska-
laukite jį antifrizu.

 Nusukite nuo prietaiso vandens tiekimo ir aukšto 
slėgio žarnas.

 Įjunkite prietaisą ne ilgiau nei 1 minutei, kol siurblys 
ir vamzdžiai bus tušti.

Pastaba: Laikykitės antifrizo gamintojo pateikiamų nau-
dojimo instrukcijų.
 Į plūdės talpyklą iki viršaus pripilkite įprasto antifri-

zo.
 Po aukšto slėgio išvadu padėkite gaudyklę.
 Įjunkite prietaisą ir palaukite, kol vandens trūkumo 

saugiklis perduos signalą į plūdės indą ir prietaisas 
išsijungs.

Taip užtikrinama ir apsauga nuo korozijos.

Transportavimas

� ATSARGIAI
Sužalojimų ir pažeidimų pavojus! Transportuojant prietaisą, reikia atsižvelgti į jo svorį.
 Transportuojant įrenginį transporto priemonėse, jį reikia užfiksuoti pagal galiojančius reglamentus, kad neslystų ir neapvirstų.

Laikymas

� ATSARGIAI
Sužalojimų ir pažeidimų pavojus! Pastatant laikyti prietaisą, reikia atsižvelgti į prietaiso svorį.

Priežiūra ir aptarnavimas

� PAVOJUS
Susižalojimo pavojus! Prieš visus techninės priežiūros ir remonto darbus, išjunkite prietaisą pagrindinių jungikliu.

Aptarnavimo planas

Terminas Užduotis Prietaiso dalių grupė Veiksmai Vykdytojas

Kasdien Patikrinti rankinį purš-
kimo pistoletą

Rankinis purkštuvas Patikrinkite, ar sandariai užsiveria rankinis purškimo pistoletas. 
Patikrinkite, kaip veikia apsauga nuo atsitiktinio valdymo. Pa-
keiskite sugedusį rankinį purškimo pistoletą.

Naudotojas

Patikrinti aukšto slėgio 
žarnas

Išeinamieji vamzdžiai, žarnos nuo prie-
taiso

Patikrinti, ar nepažeistos žarnos. Nedelsiant pakeisti netinka-
mas naudoti žarnas. Nelaimingo atsitikimo pavojus!

Naudotojas

Kas savaitę arba po 40 
darbo valandų

Įrenginio sandarumo 
tikrinimas

Visas įrenginys Patikrinkite siurblio, redukcinio vožtuvo ir vamzdyno sandaru-
mą.  Jei po siurbliu yra ištekėjusios alyvos arba laša daugiau nei 
3 vandens lašai per minutę, kreiptis į klientų aptarnavimo tarny-
bą. Neužblokuokite ištekėjimo angų.

Naudotojas/klien-
tų aptarnavimo 
tarnyba

Patikrinti alyvos lygį Siurblio alyvos lygio matuoklė Jei alyva blyškios spalvos, ji turi būti pakeista. Naudotojas

Patikrinti alyvos lygį Siurblio alyvos lygio matuoklė Patikrinti alyvos kiekį siurblyje. Jei reikia, papildyti alyvos 
(užs.Nr. 6.288-016).

Naudotojas

Kas mėnesį arba po 200 
darbo valandų

Patikrinti siurblį Aukšto slėgio siurblys Patikrinti, ar siurblys sandarus.  Jei laša daugiau nei 3 lašai per 
minutę, kreiptis į klientų aptarnavimo tarnybą. 

Naudotojas

Patikrinkite vandens 
trūkumo saugiklį.

Plūdinis jungiklis plūdės talpykloje Maždaug 5 sekundes palaikykite paspaudę žemyn vandens trū-
kumo saugiklio plūdę ir patikrinkite pranešimą apie sutrikimą 
valdymo plokštėje. Jei reikia, pašalinkite nuosėdas.

Klientų aptarnavi-
mo tarnyba

Plūdės vožtuvo tikrini-
mas

Plūdės talpykla Vandens lygis turi būti 40 mm žemiau nupiltuvo. Jei plūdės vož-
tuvas užvertas, negali tekėti vanduo. Nustatymas aprašytos 
serviso instrukcijoje.

Klientų aptarnavi-
mo tarnyba

Patikrinkite papildo-
mo veikimo laiką.

Valdymo Užverkite maitinamą dalį (z.B. rankinį purškimo pistoletą). Pra-
ėjus delsos laikui, siurblys išsijungia.

Naudotojas

Automatinio jungiklio 
tikrinimas

Slėgio jutiklis Siurblys stovi, nes neimamas vanduo.  Atverkite rankinį purški-
mo pistoletą.  Jei aukšto slėgio sistemoje slėgis tampa žemes-
nis už nustatytą įjungimo ribą, išjunkite siurblį. 

Naudotojas

Žanų pavalkėlių už-
veržimas

Visi žarnų pavalkėliai Dinamometriniu raktu užveržkite žarnų pavalkėlius. Iki 28 mm 
nominaliojo skersmens užveržimo momentas = 2 Nm, p nuo 
29 mm = 6 Nm.

Naudotojas

Kas pusę mėtų arba po 
500 darbo valandų

Alyvos keitimas Aukšto slėgio siurblys Išleiskite alyvą.  Įpilkite 1 l naujos alyvos (užs.Nr. 6.288-016.0). 
Matuokle patikrinkite alyvos lygį .

Naudotojas

Kas pusę mėtų arba po 
1000 darbo valandų

Tikrinimas, ar prietai-
se nėra kalkių nuosė-
dų 

Visa vandentiekio sistema Vožtuvų ir siurblių funkciniai sutrikimai gali atsirasti dėl užkalė-
jimo. Jei reikia, pašalinkite kalkių nuosėdas.

Pašalinti kalkes 
apmokytas nau-
dotojas

Gnybtų užveržimas Jungimo spinta Užveržkite visus pagrindinės srovės grandinės elementų gnyb-
tus.

Elektrikas

Kasmet Saugos patikra Visas įrenginys Saugos patikra vadovaujantis skysčių purkštuvų naudojimo tai-
syklėmis.

Ekspertai

priklausomai nuo aplinkos 
sąlygų

Patikrinkite ventiliato-
riaus filtro įdėklą

Jungimo spinta Patikrinkite, ar neužterštas ventiliatoriaus filtro įdėklas ir, jei rei-
kia, išvalykite. Po 10 valymų pakeiskite filtro įdėklą nauju.

Klientų aptarnavi-
mo tarnyba

Sutartis dėl aptarnavimo darbų

Apsauga nuo šalčio

Vandens išleidimas

Išskalaukite prietaisą antifrizu
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� PAVOJUS
Sužalojimų pavojus! Prieš visus remonto darbus, išjun-
kite prietaisą pagrindinių jungikliu.

A Trikties numeris
B Esamų trikčių skaičius

– Trikties rūšis 1: Įrenginio avarinis veikimas su liku-
siais aukšto slėgio siurbliais.

– Trikties rūšis 2: Įrenginio parengties režimas ir 
aukšto slėgio siurbliai išjungiami.

– Įvykus vienam iš šių sutrikimų, prietaisą galite to-
liau naudoti pašalinę sutrikimą ir paspaudę atblo-
kavimo mygtuką.

Pastaba: Paskutinės 40 kilusių trikčių išsaugomos su 
atitinkama data ir laiku, jas galima peržiūrėti ekrane.

A Trikties data
B Trikties laikas
C Trikties numeris
D Trikties vieta sąraše
E Išsaugotų trikčių skaičius

Pagalba gedimų atveju

Sutrikimo 
numeris

Sutrikimo aprašymas Trikties 
rūšis

01 Nėra valdymo įtampos 2

02 Ekranas, nėra ryšio 2

10 Aukšto slėgio siurblio 1-as ap-
sauginis variklio jungiklis

1

11 Aukšto slėgio siurblio 2-as ap-
sauginis variklio jungiklis

1

12 Aukšto slėgio siurblio 3-ias 
apsauginis variklio jungiklis

1

13 Aukšto slėgio siurblio 4-as ap-
sauginis variklio jungiklis

1

14 Dažnio keitiklio variklio ap-
sauginis jungiklis arba dažnio 
keitiklis neparuoštas

2

18 Aukšto slėgio siurblio 1-as ap-
sauginis apvijos kontaktas

1

19 Aukšto slėgio siurblio 2-as ap-
sauginis apvijos kontaktas

1

20 Aukšto slėgio siurblio 3-ias 
apsauginis apvijos kontaktas

1

21 Aukšto slėgio siurblio 4-as ap-
sauginis apvijos kontaktas

1

26 Pirminio slėgio siurblio apsau-
ginis variklio jungiklis

2

30 Mygtukas „Įjungta“ nuolat 
užimtas (Valdymo pradžia)

2

31 Mygtukas „Įjungta“ nuolat 
užimtas (Ekranas)

2

32 Mygtukas „Išjungta“ nuolat 
užimtas (Valdymo pradžia)

2

40 Trūksta vandens 2

41 Per aukšta vandens tempera-
tūra

2

42 Nuotėkio išjungiklis 1 (pvz., 
susprogus žarnai)

2

43 2 nesandarumo išjungimas 
(nedidelis nesandarumas)

2

45 Per aukštas slėgis (> 300 bar) 2

46 Debito skaitiklis siunčia netin-
kamą signalą.

2

47 Netinkamai sureguliuotas re-
dukcinis vožtuvas

2

48 Netinkamai nustatytas HDC 
tipas

2

49 Debito matuoklis nesiunčia si-
gnalo

2

50 Aukšto slėgio daviklis nesiun-
čia signalo

2

52 Temperatūros jutiklis nesiun-
čia signalo

2

Gedimas Galimos priežastys Šalinimas Vykdytojas

Prietaisas neveikia Prietaise nėra įtampos Patikrinti elektros tinklą Elektrikas

Įsijungė valdymo apsauginis variklio jungiklis. Patikrinti apsauginį variklio jungiklį Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Per parengties laiką atvėrus rankinį purš-
kimo pistoletą, siurblys neįsijungia

Sugedęs aukšto slėgio daviklis arba laidas, 
jungiantis aukšto slėgio daviklį.

Pakeiskite slėgio jutiklį arba kabelį. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Nesusidaro reikiamas slėgis Išplautas purkštukas. Pakeiskite antgalį. Naudotojas

Nesandarus siurbimo pusės vamzdynas. Patikrinkite veržlines jungtis ir žarnas. Naudotojas

Nesandarus apsauginis vožtuvas. Patikrinkite nuostatas, jei reikia, įdėkite naują tarpiklį. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Redukcinis vožtuvas nesandarus arba nusta-
tytas per žemam slėgiui.

Patikrinkite vožtuvo dalis, jei jos pažeistos, pakeiskite, o jei 
užsiteršę, išvalykite.

Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Pažeistas siurblio vožtuvas, neužsiveria 
aukšto slėgio magnetinis vožtuvas.

Pakeiskite pažeistas dalis. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Bilda aukšto slėgio siurblys, stipriai svy-
ruoja manometro rodmenys

Siurblys siurbia orą. Patikrinkite siurbimo sistemą ir pašalinkite nesandarumą. Naudotojas

Sugedusi vožtuvo plokštė arba spyruoklė. Pakeiskite pažeistas dalis. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Užkalkėjęs arba sugedęs arba priminis siur-
blys.

Patikrinkite pirminį siurblį. Naudotojas

Redukcinis vožtuvas nuolat atsiveria ir 
užsiveria, kai ėmimas lygus 0

Nesandarus aukšto slėgio vamzdynas arba 
rankinis purškimo pistoletas.

Suraskite nesandarią vietą ir užtaisykite ją. Naudotojas

Nesandarus atbulinis vožtuvas ir valdymo stū-
moklio tarpiklis redukciniame vožtuve.

Sutvarkykite redukcinį vožtuvą. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Rodomas trikties numeris 01 Sugedusi valdymo plokštė, nežiba žali švie-
sos diodai.

Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite valdymo plokštę. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Rodomi trikčių numeriai 10, 11, 12 ir 13 Įsijungė atitinkamo aukšto slėgio siurblio ap-
sauginis viršsrovės jungiklis.

Pašalinkite perkrovos priežastį. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Rodomas trikties numeris 14 Variklio apsauginis jungiklis suveikė arba daž-
nio keitiklis neparuoštas.

Pašalinkite perkrovos priežastį. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Rodomi trikčių numeriai 18, 19, 20 ir 21 Įsijungė atitinkamo variklio temperatūros da-
viklis.

Pašalinkite perkrovos priežastį. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Rodomas trikties numeris 26 Įsijungė pirminio slėgio siurblio apsauginis 
viršsrovės jungiklis.

Pašalinkite perkrovos priežastį. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Rodomas trikties numeris 40 Suveikė vandens trūkumo saugiklis plūdės 
talpykloje.

Pašalinkite vandens trūkumą. Naudotojas

Užsikerta plūdės vožtuvas. Patikrinkite plūdės vožtuvo paslankumą. Naudotojas

Rodomas trikties numeris 41 Suveikė temperatūros jutiklis plūdės talpyklo-
je.

Sumažinkite tiekiamo vandens temperatūrą. Naudotojas

Rodomas trikties numeris 42 Nesandarus aukšto slėgio vamzdynas. Suraskite nesandarią vietą ir užtaisykite ją. Naudotojas

Vienu metu atverta per daug maitinamų dalių. Užverkite kelias maitinamas dalis. Naudotojas

Aukšto slėgio daviklis sugedęs. Pakeiskite slėgio daviklį. Klientų aptarnavimo tarny-
ba
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Rodomas trikties numeris 43 Nesandarus aukšto slėgio vamzdynas. Suraskite nesandarią vietą ir užtaisykite ją. Naudotojas

Aukšto slėgio daviklis sugedęs. Pakeiskite slėgio daviklį. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Rodomas trikties numeris 45 Per aukštas slėgis (> 300 bar). Sumontuotas netinkamas antgalis. Sumontuokite tinkamą 
antgalį.

Naudotojas

Aukšto slėgio daviklis sugedęs. Pakeiskite slėgio jutiklį arba kabelį. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Rodomas trikties numeris 46 Debito skaitiklis siunčia signalą > 50 l/min., 
nors siurblys neveikia.

Patikrinkite debito matuoklį ir, jei reikia, pakeiskite. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Rodomas sutrikimo numeris 47 (per il-
gesnį nei 25 sekundžių laiką atgal į plū-
dės talpyklą teka daugiau nei 400 litrų 
vandens, nors norminis slėgis nebuvo 
pasiektas)

Netinkamai sureguliuotas redukcinis vožtu-
vas.

Tinkamai sureguliuokite redukcinį vožtuvą. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Pažeistas redukcinis vožtuvas. Pakeiskite redukcinį vožtuvą. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Ekrano meniu netinkamai nustatytas norminis 
slėgis.

Tinkamai nustatykite norminį slėgį. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Aukšto slėgio daviklis sugedęs. Pakeiskite slėgio jutiklį arba kabelį. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Pažeistas debito skaitiklis. Pakeiskite debito skaitiklį. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Rodomas trikties numeris 48 Ekrano meniu netinkamai nustatytas HDC ti-
pas.

Nustatykite HDC tipą „Advanced“. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Rodomas trikties numeris 49 Debito matuoklis nesiunčia signalo. Patikrinkite debito matuoklį ir, jei reikia, pakeiskite. Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Rodomas trikties numeris 50 Aukšto slėgio daviklis nesiunčia signalo. Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite slėgio jutiklį ir kabelį.  
Patikrinkite plokštę A5.

Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Rodomas trikties numeris 52 Temperatūros jutiklis plūdės talpykloje ne-
siunčia signalo.

Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite temperatūros jutiklį ir ka-
belį.  Patikrinkite plokštę A5.

Klientų aptarnavimo tarny-
ba

Gedimas Galimos priežastys Šalinimas Vykdytojas

Dalys

Valymo priemonės

Valymo priemonės palengvina darbą. Lentelėje pateiktos galimos valymo priemonės. Prieš naudodami valymo priemones, būtinai atsižvelkite į pastabas ant jų etikečių.

Naudojimo sritis Tikslinė grupė Valymo priemonės Kärcher pavadinimas Dozavimas veikiant 
aukštam slėgiui

Putojimas Maisto pramonė / galvijų pjaustymo 
įmonės

Dezinfekuojamasis valiklis RM 732 1-3%

Dezinfekuojamosios priemonės RM 735 0,75-7%

Šarminės dezinfekuojamosios valomosios putos RM 734 2-5%

Gėrimų įmonės / vyninės Valomosios šarminės putos RM 58 ASF 1-2%

Rūgštinės valomosios putos RM 59 ASF 1-2%

Šarminės dezinfekuojamosios valomosios putos RM 734 2-5%

Savivaldybė Neutralios išorės valomosios putos RM 57 1-2%

Dezinfekuojamasis vidaus valiklis RM 732 1-3%

Žemės ūkis Dezinfekuojamasis valiklis RM 732 1-3%

Dezinfekuojamosios priemonės RM 735 0,75-7%

Valymas aukštu slėgiu Gėrimų įmonės / vyninės Universalus valiklis RM 55 0,5-8%

Šarminės dezinfekuojamosios valomosios putos RM 734 2-5%

Savivaldybė Aktyvus šarminis valiklis RM 81 1-5%

Žemės ūkis Aktyvus šarminis valiklis RM 31 1-5%

Aktyvus šarminis valiklis RM 81 1-5%

Laivų įranga Aktyvus šarminis valiklis RM 81 1-5%

Transporto priemonių / lengvųjų au-
tomobilių dirbtuvės

Aktyvus šarminis valiklis (variklio / dalių) RM 31 1-5%

Aktyvus šarminis valiklis (transporto priemonių viršaus 
/ apačios plovimui)

RM 81 1-5%

Grindų valymas Maisto pramonė / galvijų pjaustymo 
įmonės

Intensyvus valiklis baziniam valymui RM 750 1-5%

Grindų valiklis RM 69 0,5-1%

Gėrimų įmonės / vyninės, savivaldy-
bė

Intensyvus valiklis baziniam valymui RM 750 1-5%

Grindų valiklis RM 69 0,5-1%

Transporto priemonių / lengvųjų au-
tomobilių dirbtuvės

Intensyvus valiklis baziniam valymui RM 750 1-5%

Grindų valiklis RM 69 0,5-1%

Laivų įranga Intensyvus valiklis baziniam valymui RM 750 1-5%

Grindų valiklis RM 69 0,5-1%

Plovimo šepetys Savivaldybė Aktyvus šarminis išorės valiklis RM 81 1-5%

Universalus valiklis RM 55 0,5-8%

Transporto priemonių / lengvųjų au-
tomobilių dirbtuvės

Aktyvus šarminis valiklis (transporto priemonių viršaus 
/ apačios plovimui)

RM 81 1-5%

Laivų įranga Aktyvus šarminis išorės valiklis RM 81 1-5%
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DĖMESIO
Norėdami, kad prietaisas neperkaistų, tinkamai vėdinki-
te vietą, kuroje stovi prietaisas.
– Prietaiso nejunkite tvirtai sujungti su vandentiekiu ir 

aukšto slėgio vamzdynu. Būtinai sumontuokite jun-
giamąsias žarnas.

– Tarp vandentiekio sistemos ir jungiamosios žarnos 
įrenkite blokuojamąjį čiaupą.

Montuodami laikykitės VDMA leidinio 24416 „Aukšto 
slėgio valymo įrenginiai; tvirtai įrengtos aukšto slėgio 
valymo sistemos; sąvokos, reikalavimai, įrengimas, pa-
tikra“ reikalavimų (galima įsigyti iš leidyklos Beuth Ver-
lag, Kelnas, www.beuth.de).
– Slėgio kritimas vamzdžiuose turi būti mažesnis nei 

1,5 MPa.
– Patikrinkite paruoštą vamzdį 32 MPa slėgiu.
– Vamzdžių izoliacija turi būti atspari iki 100 °C tem-

peratūrai. 

DĖMESIO
Tiekiant prietaisui netinkamą vandenį, jis gali būti pa-
žeistas.
Pastaba: Tiekiamas nešvarus vanduo gali pažeisti prie-
taisą.  „Kärcher“ rekomenduoja vandens filtrą, kurio 
angų plotis siekia < 80 µm.
Reikalavimai gryno vandens kokybei:

* Bandymo kiekis: 1litras / 30 minučių nusėdimo trukmė
** Jei reikšmės didesnės, reikia imtis kalkių šalinimo 
priemonių.
 Žarna prijunkite vandens įvadą prie vandentiekio 

sistemos.
– Mažiausia vandens tiekimo galia turi būti 6000 l/h, 

esant HDC 60/10, 9000 l/h, esant  HDC 90/10, 
12000 l/h, esant HDC 120/10, kai mažiausias slė-
gis — 0,15 MPa (HDC 60/10, HDC 90/10) arba 
0,2 MPa (HDC 120/10).

– Prietaisai be pirminio siurblio: vandens temperatū-
ra turi būti žemesnė nei 60 °C. 

– Įrenginiai su pagalbiniu siurbliu: vandens tempera-
tūra turi būti ne aukštesnė nei 85 °C.

Pastaba: dėl prietaiso įjungimo proceso įtampa trum-
pam sumažėja. Dėl maitinimo tinklo trukdžių gali sutrikti 
kitų prietaisų veikimas.
– Elektros įrangos charakteristikos pateiktos techni-

nėje specifikacijoje ir duomenų lentelėje.
– Elektros instaliaciją turi atlikti elektrikas vadovau-

damasis IEC 60364-1 reikalavimais.
– Darbo srities dalys, kabeliai ir prietaisai, kuriais 

teka elektros srovė, turi būti nepriekaištingos bū-
klės ir apsaugoti nuo purškiamo vandens.

– HDC 60/10 (H): Šis prietaisas atitinka IEC 61000-
3-12 reikalavimus, jei trumpojo jungimo galia Ssc 
kliento įrenginio jungties taške su vietiniu tinklu yra 
didesnė arba lygi 10400 (11000) kVA. Prietaiso 
montuotojas arba eksploatuotojas privalo užtikrinti, 
jei reikia, pasitaręs su tinklo operatoriumi, kad šis 
prietaisas būtų prijungtas tik prijungimo taške su 
Ssc verte, kuri yra didesnė arba lygi 10400 (11000) 
kVA.

� PAVOJUS
Kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų su elektra, re-
komenduojame naudoti rozetes su jau įmontuotu ap-
sauginiu laikinosios srovės jungikliu (maks. 30 mA var-
dinis pradinis srovės stiprumas).

Šiuo pareiškiame, kad toliau aprašyto aparato brėžiniai 
ir konstrukcija bei mūsų į rinką išleistas modelis atitinka 
pagrindinius ES direktyvų saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei mašinos modelis keičiamas su 
mumis nepasitarus, ši deklaracija nebegalioja.

5.957-926

Pasirašantys asmenys veikia pagal bendrovės vadovų 
įgaliojimus.

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Kiekvienoje šalyje galioja mūsų įgaliotų pardavėjų nu-
statytos garantijos sąlygos. Galimus prietaiso gedimus 
garantijos galiojimo laikotarpiu pašalinsime nemoka-
mai, jei tokių gedimų priežastis buvo netinkamos me-
džiagos ar gamybos defektai.

Prietaiso įrengimas

Tik įgaliotiems specialistams!

Montavimas

Aukšto slėgio vamzdžių montavimas

!

Vandens tiekimas

pH vertė 6,5...9,5

elektros laidumas < 2000 µS/cm

nusėdančios medžiagos < 0,5 mg/l *

filtruojamos medžiagos (dalelių 
dydis mažesnis nei 0,025 mm)

< 20 mg/l

Angliavandeniai < 20 mg/l

Chloridas < 300 mg/l

Kalcis < 85 mg/l **

Bendrasis kietumas < 15 °dH **

Geležis < 0,5 mg/l

Manganas < 0,05 mg/l

Varis < 0,02 mg/l

nėra nemalonaus kvapo

Jungimas į elektros tinklą

ES atitikties deklaracija

Gaminys: Aukšto slėgio valymo mašina
Tipas: 2.509-xxx
Specialios ES direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2009/125/EB
2011/65/ES
2014/30/ES
Taikomi darnieji standartai:
EN IEC 63000: 2018
EN 55014–1: 2017 + A11: 2020
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 61000–3–12: 2011
EN 61000–6–2: 2005
EN 61000–6–4: 2007
EN 62233: 2008
Taikyti nutarimai
(EU) 2019/1781

Garantija

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Klientų aptarnavimo tarnyba

Įrenginio tipas: Gamintojo Nr. Naudojimo pradžia:

Patikros data:

Išvados:

Parašas

Patikros data:

Išvados:

Parašas

Patikros data:

Išvados:

Parašas

Patikros data:

Išvados:

Parašas
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Перед першим застосуванням вашого 
пристрою прочитайте цю оригінальну 
інструкцію з експлуатації, після цього 

дійте відповідно неї та збережіть її для подальшого 
користування або для наступного власника.
– Перед першим використанням на виробництві 

неодмінно прочитайте вказівки з техніки безпе-
ки № 5.956-309.0.

– Якщо виникають ошкодження при транспорту-
ванні, негайно повідомте про це продавця.

Інструкції із застосування компонентів (REACH)
Актуальні відомості про компоненти наведені на 
веб-вузлі за адресою: 
www.kaercher.com/REACH

� НЕБЕЗПЕКА
Вказівка щодо небезпеки, яка безпосередньо загро-
жує та призводить до тяжких травм чи смерті.
� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Вказівка щодо потенційно можливої небезпечної 
ситуації, що може призвести до тяжких травм чи 
смерті.
� ОБЕРЕЖНО
Вказівка щодо потенційно небезпечної ситуації, 
яка може спричинити отримання легких травм.
УВАГА
Вказівка щодо можливої потенційно небезпечній 
ситуації, що може спричинити матеріальні збит-
ки.

– Необхідно дотримуватися відповідних націо-
нальних законодавчих норм по роботі з рідинни-
ми струминними установками.

– Необхідно дотримуватися відповідних націо-
нальних законодавчих норм по техніці безпеки. 
Необхідно регулярно перевіряти роботу рідин-
них струминних установок і результати перевір-
ки оформляти в письмовому виді.

– Слід дотримуватися вказівок по техніці безпеки, 
прикладених до використовуваних засобів для 
чищення (як правило, наведені на етикетці впа-
кування).

Робоче місце відображене на дисплеї. Інші робочі 
місця, залежно від конструкції установки, знаходять-
ся біля пристроїв додаткового обладнання (розпи-
лювачів), які під'єднані до заправних точок.

– Одягайте захисну одежу та захисні окуляри 
для захисту від води та бруду, що відбризку-
ються.

– Дана установка під високим тиском подає воду 
до приєднаних пристроїв чищення. Вона повин-
на бути жорстко змонтована в сухому приміщен-
ні. Відповідно до вказівок у розділі "Технічні 
дані" також повинне бути передбачене сполу-
чення з водогоном та джерелом струму.  На міс-
ці експлуатації установки температура повітря 
не повинна перевищувати 40 °C. Розподіл води 
під високим тиском здійснюється через жорстко 
змонтовану мережу трубопроводів.

– Як середовище високого тиску можна викори-
стовувати тільки чисту воду. Забруднення приз-
водять до передчасного зношення пристрою 
або виникнення в ньому осаду.

– При dH більше 15° може виникнути потреба 
вжити заходів зі зниження твердості.

– Застосування води повторного використання 
повинне бути попередньо погоджене з Kärcher.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! При використанні на ав-
тозаправних станціях або в інших небезпечних зо-
нах слід дотримуватися відповідних правил тех-
ніки безпеки.

Перелік

Захист навколишнього середовища UK 1
Ступінь небезпеки UK 1
Символи на пристрої UK 1
Правила безпеки UK 1
Правильне застосування UK 1
Призначення UK 2
Захисні пристрої UK 3
Елементи приладу UK 4
Введення в експлуатацію UK 5
Експлуатація UK 5
Зберігання UK 5
Технічні характеристики UK 6
Транспортування UK 8
Зберігання UK 8
Догляд та технічне обслуговування UK 8
Допомога у випадку неполадок UK 9
Аксесуари UK 10
Монтаж обладнання UK 11
Заява при відповідність Європейського 
співтовариства UK 11
Гарантія UK 11
Служба підтримки користувачів UK 12

Захист навколишнього середовища

Матеріали упаковки піддаються пере-
робці для повторного використання. 
Будь ласка, не викидайте пакувальні 
матеріали разом із домашнім сміттям, 
віддайте їх для на переробку.

Старі пристрої містять цінні матеріали, 
що можуть використовуватися повтор-
но. Батареї, мастило та схожі матеріа-
ли не повинні потрапити у навколишнє 
середовище. Тому, будь ласка, 
утилізуйте старі пристрої за допомогою 
спеціальних систем збору сміття.

Будь ласка, не допустіть потрапляння моторних ма-
стил, мазуту, дизельного палива та бензину у на-
вколишне середовище. Будь ласка, захищайте 
грунт та утилізуйте віпрацьовані мастила, не 
зашкоджуючи навколишньому середовищу.

Засоби для чищення Kärcher легко сепаруються 
(ASF). Це означає, що вони не будуть перешкоджа-
ти роботі масляного сепаратора. Список засобів 
для чищення, що рекомендуються, наведено у ро-
зділі "Додаткове обладнання".

Ступінь небезпеки

Символи на пристрої

Небезпека опектися! Поперед-
ження про гарячі вузли.

Правила безпеки

Робочі місця

Засоби індивідуального захисту

При очищенні частин, що підси-
люють звук, слід застосовувати 
відповідні засоби захисту ор-
ганів слуху для запобігання їхнь-
ому ушкодженню.

Правильне застосування

Будь ласка, не допустіть потрапляння маслянистих 
стічних вод у землю, водойми або каналізацію. 
Тому миття моторів і днища автомашин слід прово-
дити тільки в пристосованих для цього місцях з 
уловлювачем мастила.
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1 Шлямовловлювач (на установці)
2 Датчик температури
3 Система запобігання у разі відсутності води
4 Поплавкова камера
5 Насос попереднього тиску

(Опція)
6 Колінвальний насос
7 Запобіжний клапан
8 Електричний двигун
9 Зворотній клапан
10 Шланг високого тиску
11 Давач високого тиску
12 Перепускний клапан
13 Витратомір
14 Поплавковий клапан
15 Запірний клапан (на установці)
16 Запірний клапан (на установці)

A Трубопровід/вихід високого тиску
B Підвід води
C Переповнення

Призначення

Потокова схема

M1

M2

M3

M4

11

12   13                                   14        15                                     16      1

8

7

6

S1

P1

HDC

60/XX

HDC

90/XX

HDC

120/XX

9   10
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Вода виходить із бака з поплавцем до всмоктуваль-
ної сторони насоса.  За допомогою поплавцевого 
клапана в баку з поплавцем утримується постійний 
рівень води. При відмові поплавцевого клапана 
вода виливається через перепускний отвір. При по-
рушенні водопостачання видається повідомлення 
про помилку керувальної системи запобіганням не-
стачі води.

Електромотор пускає в хід колінвальний насос. На-
сос подає воду під високим тиском з боку нагнітання.

Вода під високим тиском потрапляє через перепуск-
ний клапан та датчик тиску до виходу високого ти-
ску. Слідом за цим іде мережа високого тиску спожи-
вача.

Вода, яка залишилась, повернеться від перепускно-
го клапана до бака з поплавцем. Якщо всі споживачі 
вимкнені, перепускний клапан можна повністю пере-
мкнути на зворотний потік до бака з поплавцем. 
Якщо тиск на виході, не зважаючи на використання 
перепускного клапана, перевищує максимальний 
робочий тиск, то відкриваються запобіжні клапани.

– За допомогою кнопки деблокування пристрій 
приводиться у готовність до експлуатації. При 
зниженні тиску в системі шляхом відкриття руч-
ного пістолета-розпилювача у встановленій 
точці перемикання, насоси високого тиску вклю-
чаються.
Перший насос включається через частотний пе-
ретворювач, інші насоси працюють прямо від 
електромережі.

– Якщо вимкнути витратомір на перепускному 
клапані при працюючих насосах високого тиску 
після закриття всіх ручних пістолетів-розпилю-
вачів, насоси знову вимикаються після затрим-
ки, значення якої регулюється.

– Якщо установка готова для роботи, а насоси ви-
сокого тиску не працюють, то спрацьовує тай-
мер, який після  певного встановленного часу 
встановлює установку у вихідне положення.

Захисні пристрої призначені для захисту користува-
ча і не повинні бути виведені з ладу або використо-
вуватися з іншою метою.

Система запобігання від відсутності води запобігає 
увімкненню насосів високого тиску при нестачі води.

Датчик температури вимикає пристрій при досягнен-
ні занадто високої температури води.

Захисний контакт обмотки в обмотці мотора насо-
сного приводу вимикає мотор за умови термічного 
перенавантаження.

– Запобіжний клапан відкривається при несправ-
ності перепускного клапану.

– Запобіжний клапан настроєний і опломбований 
на заводі. Настроювання здійснюється тільки 
сервісною службою.

– Якщо закрити всі ручні пістолети-розпилювачі, 
відкриється перепускний клапан і вся вода по-
вернеться до поплавцевої камери. Витратомір 
відключає насоси високого тиску після встанов-
леного часу затримки.

– Постійна кількість води перетікає назад у бак із 
поплавцем через перепускний клапан.

При повторному відкритті ручного пістолета-розпи-
лювача, насоси високого тиску знову проганяють рі-
дину через давач високого тиску.

Подача води

Насоси

Сторона високого тиску

Регулювання тиску

Система керування

Захисні пристрої

Система запобігання нестачі води, бак з 
поплавцем 

Датчик температури

Захистий контакт обмотки

Запобіжний клапан

Перепускний клапан з витратоміром

Давач високого тиску
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1 Поплавкова камера
2 Поплавковий клапан
3 Підключення водопостачання
4 Електричний двигун
5 Запобіжний клапан
6 Акумулятор тиску
7 Різьбова пробка олїєвідливного отвору
8 Індикація рівня олії
9 Масляний бак
10 Насос високого тиску
11 Вентилятор з фільтром
12 Головний вимикач
13 Шафа з приборами обслуговування
14 Випускний фільтр
15 Передній лист обшивки

16 Насос попереднього тиску
(Опція)

17 Шланг високого тиску
18 Дисплей
19 Датчик температури
20 Система запобігання у разі відсутності води
21 Витратомір
22 Давач високого тиску
23 Перепускний клапан
24 З’єднання високого тиску

Елементи приладу

1

2

3

4

8   7               6             5

24

23

22

21

20

19

18

10   9

15                                                               13    12

16

17

11

14
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� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! Пристрій, підведення, 
шланг високого тиску та з'єднання повинні бути 
справні. Якщо стан є несправним, то пристрій ви-
користовувати не можна.

Користувач повинен використовувати пристрій у 
відповідності до інструкції. Він повинен враховува-
ти умови місцевості та звертати увагу на третіх 
осіб під час роботи з пристроєм.
Не можна залишати пристрій без нагляду під час 
роботи.
� НЕБЕЗПЕКА
– Небезпека опектися гарячою водою! Не на-

правляти шланг на людей або тварин.
– Небезпека опіку об гарячі елементи установ-

ки! При роботі з гарячою водою не торкатися 
до неізольованих трубопроводів та шлангів. 
Струминну трубку утримувати тільки за 
чашку рукоятки.

– Небезпека отруєння або хімічного опіку засо-
бами для чищення! Дотримуватися вказівок, 
наведених на упаковці засобів для чищення. 
Зберігати засіб для чищення у місці, недоступ-
ному для неуповноважених осіб.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека ураження електричним струмом! Не на-
правляйте струмінь води на наступні пристрої:
– електричні пристрої та установки,
– на властиво цю установку,
– всі частини, що проводять струм у робочій 

зоні.

Через струмінь води, що виходить зі струменевої 
трубки, виникає сила віддачі. Через струменеву 
трубку, що мыститься під кутом, сила діє донизу.
� НЕБЕЗПЕКА
– Небезпека травмування! Сила віддачі стру-

минної трубки може порушити вашу рівновагу. 
Ви можете впасти. Струминна трубка може 
вилетіти та травмувати оточуючих людей. 
Виберіть зручну позицію для роботи та міцно 
утримуйте ручний пістолет-розпилювач. 
Ніколи не заклинюйте важіль ручного пістоле-
та-розпилювача. 

– Не направляти струмінь на себе або на інших 
людей для очищення одягу або взуття.

– Небезпека дістати травму від частин, що від-
літають! Уламки, що відлітають, або предме-
ти можуть травмувати людей або тварин. 
Не направляти струмінь води на ламкі або не-
закріплені предмети.

– Небезпека аварії внаслідок ушкодження!  Шини 
та клапани очищати з віддалі мінімум 30 см.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека, що викликана небезпечними для здо-
ров'я речовинами! Не розпорошувати наступні ма-
теріали, оскільки в повітря можуть піднятися не-
безпечні для здоров'я речовини:
– азбестовмісні матеріали,
– матеріали, що, можливо, містять небезпечні 

для здоров'я речовини.
� НЕБЕЗПЕКА
– Небезпека дістати травму від вихідного стру-

меня, можливо, гарячої води! Найоптимальні-
ше до установки підходять лише оригінальні 
шланги високого тиску фірми Kärcher. При ви-
користанні інших шлангів гарантія виклю-
чається.

– Небезпека для здоров'я у зв'язку із застосуван-
ням засобів для чищення! Через добавки, при 
потребі, засобу для чищення, злита з при-
строю вода не відповідає якості питної води.

– Небезпека пошкодити органи слуху під час ро-
боти з частинами, що підсилюють звук! У ць-
ому випадку варто носити засоби захисту ор-
ганів слуху.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Довга тривалість роботи апарату може через ві-
брацію зумовити порушення місцевого кровообігу в 
руках.
Визначити точно час використання пристрою не-
можливо, через те що це залежить від багатьох 
іфакторів:
– Особиста схильність до порушення кровооббігу 

(часто холодні пальці, зуд пальців).
– Низька температура навколишнього середови-

ща. Необхідно носити теплі рукавички для захи-
сту.

– Сильне стискання заважає кровооббігу.
– Безперервна робота пристрою - це гурше, ніж 

робота з паузами.
При регулярному довгому використанні пристроя та 
при повторному прояві відповідних симптомів (на-
приклад, зуд в пальцях, холодні пальці) ми радимо 
пройти обстеження у лікаря.

Примітка: Текст відображається англійською мо-
вою.

A Кнопка розблокування
B Рідкокристалічний дисплей
C Стовпчикова індикація (в області, що становить 

прибл. 20% від розрахункового тиску)
D Повідомлення про збій насоса 1-4
E Змінити значення (-) або пересунути курсор 

наліво
F Змінити значення (+) або пересунути курсор на-

право
G Кнопка підтвердження (OK)
H Скасування (ESC)
I Тиск у системі
J Загальна неполадка
K Нестача води
L Відповідний насос вмикається
– При готовності установки до експлуатації, відо-

бражаються поточні часи роботи насосів висо-
кого тиску та робочий тиск.

– Із появою помилок, відомості про них відобра-
жаються на дисплеї поперемінно (див. "Допомо-
га при помилках").

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека дістати травму від вихідного струме-
ня, можливо, гарячої води!
� НЕБЕЗПЕКА
Перевіряти шлаг на предмет пошкодження перед 
кожним використанням. Негайно замініть дефек-
тний шланг.
 Перед кожним використанням перевіряйте 

шланг високого тиску, трубопроводи, арматури 
та струминну трубку на наявність ушкоджень.

 Перевіряйте місця з'єднань шлангів на щіль-
ність посадки та герметичність.

 Повернути головний вимикач в положення "0".
 Закрийте подачу води.
 Увімкніть пістолет-розпилювач, доки прилад не 

звільниться від тиску.

 Відкрити подачу води.
 Повернути головний вимикач в положення "1".
 Натиснути на клавішу розблокування.
 Провести мийку.
Примітка: При паузі під час чищення, що перевищує 
встановлений час затримки (мін. 30 секунд), при-
стрій зупиняється. Одночасно встановлюється ре-
гульований час готовності до роботи. Якщо в межах 
часу готовності до роботи при відкриванні ручного 
пістолета-розпилювача падає тиск, прилад запу-
скається автоматично.

 Натиснути на клавішу розблокування.

 Повернути головний вимикач в положення "0".
 Закрийте подачу води.
 Увімкніть пістолет-розпилювач, доки прилад не 

звільниться від тиску.
 Заблокувати пістолет-розпилювач за допомо-

гою запобіжного фіксатора від випадкового на-
тискання.

При тривалих перервах у роботі або при неможли-
вості встановлення пристрою в місцях, захищених 
від морозу, вжити таких заходів (див. главу "Техніч-
не обслуговування та догляд", розділ "Захист від мо-
розів"):
 Злийте воду.
 Промийте прилад антифризом.
 Вимкнути та заблокувати головний вимикач.

Введення в експлуатацію

Експлуатація

Правила безпеки

!

Вібрація пристрою

Дисплей

Перевірити готовність до експлуатації

Виключення у надзвичайному випадку

Ввімкнення пристрою

Підготовка до роботи пристрою

A B         C         D

E   F   G   H   I    J     K     L

Вимкнути пристрій

Зберігання
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Технічні характеристики

HDC 60/10 HDC 90/10 HDC 120/10 HDC 60/10 H HDC 90/10 H HDC 120/10 H

Робочі характеристики

Робочий тиск мРа (бар) 10 (100) 10 (100) 10 (100) 10 (100) 10 (100) 10 (100)

Макс. робочий тиск (запобіжний 
клапан)

мРа (бар) 14 (140) 14 (140) 14 (140) 14 (140) 14 (140) 14 (140)

Об’єм подачі л/г (л/хв) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200)

Підключення водопостачання

Об’єм, що подається (мін). л/г (л/хв) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200) 6000 (100) 9000 (150) 12000 (200)

Тиск, що подається (мін.) мРа (бар) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,2 (2,0) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,2 (2,0)

Тиск, що подається (макс.) мРа (бар) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6)

Температура струменя (макс.) °C 60 60 60 85 85 85

Електричні з'єднання

Тип струму -- 3~ 3~ 3~ 3~ 3~ 3~

Частота Гц 50 50 50 50 50 50

напруга В 400 400 400 400 400 400

Загальна потужність кВт 22 34 45 23,5 35,5 46,5

Запобіжник (інертний) A 50 80 100 50 80 100

Ступінь захисту -- IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5

Клас захисту -- I I I I I I

Електропідвід мм2 4x 16 4x 35 4x 35 4x 16 4x 35 4x 35

Розміри та вага

Довжина мм 1168 1168 1168 1168 1168 1168

ширина мм 800 800 800 800 800 800

висота мм 1469 1469 1881 1881 1881 1881

Типова робоча вага кг 450,1 545,1 650,1 470,1 565,1 670,1

Значення встановлене згідно EN 60335-2-79

Рівень шуму

Рівень шуму LpA дБ(А) 74 76 76 74 76 76

Небезпека KpA дБ(А) 1 1 1 1 1 1

Значення вібрації рука-плече

Ручний розпилювач м/с2 3,63 3,63 3,63 3,63 3,63 3,63

Вихлопне сопло м/с2 7,52 7,52 7,52 7,52 7,52 7,52

Небезпека K м/с2 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0

Причина виключення відповідно до Регламенту (ЄС) 2019/1781 Додаток I Розділ 2 (12): a)
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Зображення HDC 120/XX без листової об-
шивки
A З’єднання високого тиску
B Підключення водопостачання
C Мінімальна відстань від стінки
D Площа, яку потребує розподільча шафа

Інформаційний аркуш

D

C
C

C

F Поверхня

H висота
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Можна заключити договір щодо технічного обслугову-
вання пристрою з компетентним бюро продажу Kärcher.

Пристрій треба встановлювати у приміщенні, захи-
щеному від морозів. При небезпеці замерзання, на-
приклад, при монтажі на відкритому повітрі, пристрій 
треба спорожнити та промити антифризом.

 Шланг подачі водим та рукав високого тиску 
від’єднайте.

 Пристрій повинен праціювати макс. 1 хв, доки 
насос та лінії не будуть пустими.

Вказівка: Дотримуйтеся інструкцій з використання 
антифризу.
 Залийте доверху в бак з поплавком звичайний 

антифриз.
 Встановити під виходом високого тиску відпо-

відну ємність.
 Увімкнути пристрій і дати йому попрацювати, 

доки спрацює система запобігання у разі неста-
чі води в баку з поплавцем і пристрій не ви-
мкнеться.

Це  також захист від корозії.

Транспортування

� ОБЕРЕЖНО
Небезпека отримання травм та ушкоджень! При транспортуванні слід звернути увагу на вагу пристрою.
 При перевезенні апарату в транспортних засобах слід враховувати місцеві діючі державні норми, направлені на захист від ковзання та перекидання.

Зберігання

� ОБЕРЕЖНО
Небезпека отримання травм та ушкоджень! При зберіганні звернути увагу на вагу пристрою.

Догляд та технічне обслуговування

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! При всіх роботах з технічного обслуговування та ремонту необхідно вимикати головний вимикач.

План техогляду

Дата Вид діяльності відповідні блоки Проведення ким

щоденно Перевірити ручний 
розпилювач

Ручний розпилювач Перевірити, чи щільно закрито ручний пістолет-розпилю-
вач. Перевірити роботу захисту від ненавмисного вмикання. 
Несправні ручні пістолети-розпилювачі замінити.

Користувач

Перевірити шланги 
високого тиску.

Вихідні трубопроводи, шланги до ро-
бочого пристрою

Перевірте шланги на наявність ушкоджень. Ушкоджені 
шланги негайно замінити. Небезпека нещасних випадків!

Користувач

кожного тижня або через 
40 годин експлуатації

Перевірка герметич-
ності установки

вся установка Перевірити насос, перепускний клапан та систему трубо-
проводів на герметичність. При витіканні мастила з насосу 
більше 3 крапель за хвилину або негерметичності виклика-
ти фахівців з відділу обслуговування клієнтів. Залишити 
вільним негерметичний отвір.

Служба підтрим-
ки користувачів/
клієнтів

Перевірити стан ма-
стила

Покажчик рівня мастила на насосі Якщо мастило помутнішало, його слід замінити. Користувач

Перевірити рівень 
мастила.

Покажчик рівня мастила на насосі Перевірити рівень мастила у насосах. При потребі долити 
мастило (№ для замовлення 6.288-016).

Користувач

кожного місяця або через 
200 годин експлуатації

Перевірити насос. Насос високого тиску Перевірити насос на наявність витікань. При витоку масти-
ла з насоса більше 3 крапель за хвилину або негерметично-
сті викликати фахівців з відділу обслуговування клієнтів.

Користувач

Перевірити систему 
запобігання у разі 
відсутності води

Поплавцевий вимикач у баку з поплав-
цем

Натиснути вниз та утримувати приблизно 5 секунд попла-
вець системи запобігання у разі відсутності води та стежити 
за індикацією збою на панелі керування. При потребі вида-
лити відкладення.

Служба підтрим-
ки користувачів

Перевірити поплав-
цевий клапан

Поплавкова камера Рівень води повинен бути на 40 мм нижчий перепускного от-
вору. При закритому поплавцевому клапані вода не перели-
вається. Настройки див. у посібнику з обслуговування.

Служба підтрим-
ки користувачів

Перевірити швид-
кодію.

Керування Закрити споживач (наприклад, ручний пістолет-розпилю-
вач). Після закінчення часу холостого ходу треба вимкнути 
насос.

Користувач

Перевірити автома-
тичне вмикання

Датчик тиску Насос не діє через неубування води. Відкрити ручний пісто-
лет-розпилювач. Якщо тиск у мережі високого тиску нижче 
точки перемикання, слід запустити насос.

Користувач

Затягти хомути для 
кріплення шлангів

всі хомути для кріплення шлангів Затягти хомути для кріплення шлангів за допомогою дина-
мометричного ключа. Момент затягування з номінальним 
діаметром до 28 мм = 2 Нм, від 29 мм = 6 Нм.

Користувач

один раз у півроку або че-
рез 500 годин експлуата-
ції

Заміна мастила Насос високого тиску Злити мастило. Влити 1 л нового мастила (№ для замов
лення 6.288-016.0). Перевірити рівень на покажчику рівня 
мастила.

Користувач

один раз у півроку або че-
рез 1000 годин експлуа-
тації

Перевірити пристрій 
на наявність накипу.

загальний стан водяної системи Порушення роботи вентилів або насоса може вказувати на 
наявність накипу. Виконати необхідні роботи з видалення 
накипу.

Оператор, що 
пройшов ін-
структаж з вида-
лення накипу

Затягти клеми Шафа з приборами обслуговування Всі клеми конструктивних елементів електромережі затягнуті. Електрик

раз у рік Перевірка безпеки 
роботи

вся установка Контроль безпеки роботи відповідно до вимог директив з 
роботи з рідинними струминними установками.

Фахівець

залежно від умов навко-
лишнього середовища

Перевірити фільтру-
ючі килимки вентиля-
тора

Шафа з приборами обслуговування Перевірити забруднення фільтруючих килимків вентилято-
ра та очистити їх при необхідності. Після проведення 10 
очищень замінити фільтруючі килимки на нові.

Служба підтрим-
ки користувачів

Договір на техобслуговування

Захист від морозів

Спуск води

Промийте пристрій засобами захисту від морозів
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� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! При всіх ремонтних робо-
тах необхідно вимикати головний вимикач.

A Номер помилки
B Число фактично виданих помилок

– Вид помилки 1: Аварійний режим роботи уста-
новки з насосами високого тиску, які залиши-
лись.

– Вид помилки 2: Готовність до роботи установки 
увімкнена та насоси високого тиску відключені.

– Якщо виникає одна з вищезгаданих помилок, пі-
сля усунення помилки пристрій знову можна уві-
мкнути, натиснувши кнопку деблокування.

Примітка: Останні 40 помилок зберігаються з відпо-
відною датою і часом і можуть відображатися на ди-
сплеї.

A Дата виникнення помилки
B Індикація часу виникнення помилки
C Номер помилки
D Місце у списку помилок
E Число збережених помилок

Допомога у випадку неполадок

Номер 
збою

Опис збою Вид по-
милки

01 Відсутня напруга у системі 
керування

2

02 Дисплей, зв'язок відсутній 2

10 Вимикач захисту двигуна 
насосу високого тиску 1

1

11 Вимикач захисту двигуна 
насосу високого тиску 2

1

12 Вимикач захисту двигуна 
насосу високого тиску 3

1

13 Вимикач захисту двигуна 
насосу високого тиску 4

1

14 Частотний перетворювач  у 
запобіжному вимикачеві 
двигуна або частотний пе-
ретворювач не готовий

2

18 Захисний обвитковий кон-
такт насосу високого тиску 1

1

19 Захисний обвитковий кон-
такт насосу високого тиску 2

1

20 Захисний обвитковий кон-
такт насосу високого тиску 3

1

21 Захисний обвитковий кон-
такт насосу високого тиску 4

1

26 Вимикач захисту двигуна 
насосу попереднього тиску

2

30 Вимикач "Вкл" увімкнений 
тривалий час (вхід системи 
керування)

2

31 Вимикач "Вкл" вимкнений 
тривалий час (дисплей)

2

32 Вимикач "Викл" увімкнений 
тривалий час (вхід системи 
керування)

2

40 Нестача води 2

41 Занадто висока температу-
ра води

2

42 Усунення витоку 1 (напри-
клад, шланг розірваний)

2

43 Усунення витоку 2 (невели-
кий витік)

2

45 Дуже високий тиск 
(> 300 бар)

2

46 Невірний сигнал від витра-
томіра

2

47 Перепускний клапан відре-
гульований невірно

2

48 HDC відрегульований невір-
но

2

49 Немає сигналу від витрато-
міра

2

50 Немає сигналу від датчика 
високого тиску

2

52 Немає сигналу від датчика 
температури

2

Несправність Можливі причини Усунення ким

Пристрій не працює. У пристрої не має напруги. Перевірити електричну мережу. Електрик

Спрацювало захисне реле мотора для сис-
теми керування.

Перевірити захисний вимикач двигуна. Служба підтримки кори-
стувачів

Насос не запускається при відкритті 
ручного пістолета-розпилювача під 
час режиму підготовки.

Несправний датчик високого тиску або 
його кабель.

Замінити датчик тиску або кабель. Служба підтримки кори-
стувачів

Тиск у пристрої не збільшується Продути форсунку. Замінити насадку. Користувач

Трубопровід негерметичний зі сторони ус-
моктування.

Перевірити нарізні з'єднання та шланги. Користувач

Негерметичний запобіжний клапан. Перевірити регулювання, при потребі вставити нове 
ущільнення.

Служба підтримки кори-
стувачів

Перепускний клапан негерметичний або 
встановлений на занадто низьке значення.

Перевірити елементи клапана, при виявленні ушкод-
жень замінити, при забрудненні очистити.

Служба підтримки кори-
стувачів

Несправний клапан насосу, не закрито маг-
нітний клапан високого тиску. 

Замінити несправні деталі. Служба підтримки кори-
стувачів

Насос високого тиску стукає, стрілка 
манометра скаче

насос високого тиску всмоктує повітря. Перевірити усмоктувальну систему та прибрати 
витікання.

Користувач

Несправна голівка або пружина клапана. Замінити несправні деталі. Служба підтримки кори-
стувачів

Насос попереднього тиску несправний або 
покритий накипом.

Перевірити насос попереднього тиску. Користувач

Постійно відкривати та закривати пе-
репускний клапан при прийманні 0

Витік у трубопроводі високого тиску або ручний 
пістолет-розпилювач негерметичний.

Знайти та ущільнити місце витоку. Користувач

Зворотний клапан або ущільнення гідро-
розподільника на перепускному клапані 
негерметичне.

Відремонтувати перепускний клапан. Служба підтримки кори-
стувачів

Відобразився номер помилки 01 Панель керування ушкоджено, зелений 
світлодіод не блимає.

Перевірити панель керування, при потребі замінити. Служба підтримки кори-
стувачів

Відобразяться номери помилок 10, 11, 
12 та 13

Спрацював вимикач пристрою захисту від 
перевантажень відповідного насосу висо-
кого тиску.

Усунути причину перевантаження. Служба підтримки кори-
стувачів

Відобразився номер помилки 14 Спрацював запобіжний вимикач двигуна 
або частотний перетворювач не готовий

Усунути причину перевантаження. Служба підтримки кори-
стувачів

Відобразяться номери помилок 18, 19, 
20 та 21

Спрацював термодавач відповідного дви-
гуна.

Усунути причину перевантаження. Служба підтримки кори-
стувачів

Відобразився номер помилки 26 Спрацював вимикач пристрою захисту від пе-
ревантажень насосу попереднього тиску.

Усунути причину перевантаження. Служба підтримки кори-
стувачів

Відобразився номер помилки 40 Спрацював пристрій запобігання у разі від-
сутності води в баку з поплавцем.

Усунути нестачу води. Користувач

Затиснутий поплавцевий клапан Перевірити легкість ходу поплавцевого клапана. Користувач

Відобразився номер помилки 41 Спрацював датчик температури в баку з 
поплавцем.

Зменшити температуру подачі води. Користувач
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Відобразився номер помилки 42 Трубопровід високого тиску негерметичний 
(витік).

Знайти та ущільнити місце витоку. Користувач

Одночасно відкрито занадто багато спожи-
вачів.

Закрити споживач. Користувач

Давач високого тиску несправний Замінити давач тиску. Служба підтримки кори-
стувачів

Відобразився номер помилки 43 Трубопровід високого тиску негерметичний 
(витік).

Знайти та ущільнити місце витоку. Користувач

Давач високого тиску несправний Замінити давач тиску. Служба підтримки кори-
стувачів

Відображається помилка номер 45 Дуже високий тиск (> 300 бар). Встановлена неправильна форсунка. Встановити пра-
вильну форсунку.

Користувач

Давач високого тиску несправний Замінити датчик тиску або кабель. Служба підтримки кори-
стувачів

Відображається помилка номер 46 Витратомір подає сигнал витрати > 50 л/
хв, хоча насос не працює.

Перевірити витратомір, при необхідності замінити. Служба підтримки кори-
стувачів

Відображається помилка номер 47 
(хоча заданий тиск не досягнуто, в бак 
із поплавцем перетекло більше 400 
літрів води за більш ніж 25 секунд)

Перепускний клапан відрегульований не-
правильно.

Правильно відрегулювати перепускний клапан. Служба підтримки кори-
стувачів

Перепускний клапан несправний. Замінити перепускний клапан. Служба підтримки кори-
стувачів

В меню Display задано неправильне зна-
чення заданого тиску.

Ввести правильне значення заданого тиску. Служба підтримки кори-
стувачів

Давач високого тиску несправний Замінити датчик тиску або кабель. Служба підтримки кори-
стувачів

Витратомір несправний. Замінити витратомір. Служба підтримки кори-
стувачів

Відображається помилка номер 48 В меню Display заданий неправильний тип 
HDC.

Встановити тип HDC як Advanced. Служба підтримки кори-
стувачів

Відобразився номер помилки 49 Немає сигналу від витратоміра. Перевірити витратомір, при необхідності замінити. Служба підтримки кори-
стувачів

Відобразився номер помилки 50 Немає сигналу від давача високого тиску. Перевірити датчик тиску і кабель, при потребі замінити. 
Перевірити плату А5.

Служба підтримки кори-
стувачів

Відобразився номер помилки 52 Немає сигналу від датчика температури в 
баку із поплавцем.

Перевірити датчик температури і кабель, при потребі 
замінити. Перевірити плату А5.

Служба підтримки кори-
стувачів

Несправність Можливі причини Усунення ким

Аксесуари

Засіб для чищення

Використання засобу для чищення полегшує процес очищення. У таблиці представлено перелік засобів для чищення. Перед використанням засобів для чищення 
обов'язково прочитати вказівки на упаковці.

Сфера застосування Цільова група Миючі засоби Позначення Kärcher Дозування при високо-
му тиску

Піноутворення Харчова промисловість/перероб-
на промисловість

Засіб для дезінфекції RM 732 1-3%

Дезинфікуючі засоби RM 735 0,75-7%

Дезінфекувальний лужний пінистий засіб для чи-
щення

RM 734 2-5%

Виробництво безалкогольних та 
алкогольних напоїв

Лужний пінистий засіб для чищення RM 58 ASF 1-2%

Пінистий лужний засіб для чищення RM 59 ASF 1-2%

Дезінфекувальний лужний пінистий засіб для чи-
щення

RM 734 2-5%

Муніципальне підприємство Пінистий очищувальний засіб для зовнішніх робіт, 
нейтральний

RM 57 1-2%

Засіб для дезінфекції, для внутрішніх робіт RM 732 1-3%

Сільське господарство Засіб для дезінфекції RM 732 1-3%

Дезинфікуючі засоби RM 735 0,75-7%

Чищення під високим ти-
ском

Виробництво безалкогольних та 
алкогольних напоїв

Універсальний засіб для чищення RM 55 0,5-8%

Дезінфекувальний лужний пінистий засіб для чи-
щення

RM 734 2-5%

Муніципальне підприємство Активний лужний засіб для чищення RM 81 1-5%

Сільське господарство Активний лужний засіб для чищення RM 31 1-5%

Активний лужний засіб для чищення RM 81 1-5%

Суднове обладнання Активний лужний засіб для чищення RM 81 1-5%

Майстерня з ремонту легкових та 
вантажних автомобілів

Активний лужний засіб для чищення (двигун/де-
талі)

RM 31 1-5%

Активний лужний засіб для чищення (мийка авто-
мобіля ззовні/зсередини)

RM 81 1-5%

Очищення підлоги Харчова промисловість/перероб-
на промисловість

Інтенсивний засіб для чищення RM 750 1-5%

Засіб для очищення підлоги RM 69 0,5-1%

Виробництво безалкогольних та 
алкогольних напоїв, муніципальне 
підприємство 

Інтенсивний засіб для чищення RM 750 1-5%

Засіб для очищення підлоги RM 69 0,5-1%

Майстерня з ремонту легкових та 
вантажних автомобілів

Інтенсивний засіб для чищення RM 750 1-5%

Засіб для очищення підлоги RM 69 0,5-1%

Суднове обладнання Інтенсивний засіб для чищення RM 750 1-5%

Засіб для очищення підлоги RM 69 0,5-1%

Щітка для миття Муніципальне підприємство Активний лужний промивальний засіб для зовніш-
ніх робіт

RM 81 1-5%

Універсальний засіб для чищення RM 55 0,5-8%

Майстерня з ремонту легкових та 
вантажних автомобілів

Активний лужний засіб для чищення (мийка авто-
мобіля ззовні/зсередини)

RM 81 1-5%

Суднове обладнання Активний лужний промивальний засіб для зовніш-
ніх робіт

RM 81 1-5%
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УВАГА
Щоб уникнути перегріву пристрою, необхідно за-
безпечити достатню вентиляцію місця експлуа-
тації.
– Апарат не можна жорстко з'єднувати з водогін-

ною мережею або мережею трубопроводів ви-
сокого тиску. Обов'язково треба змонтувати 
з'єднувальні шланги. 

– Передбачити запірний клапан між водогінною 
мережею та з'єднувальним шлангом.

При монтажі дотримуватися вимог положення 24416 
VDMA (VDMA, Vereіn Deutscher Maschіnen- und 
Anlagenbaubetrіebe - Об'єднання німецьких машино-
будівних підприємств) "Очисні установки високого 
тиску, жорстко змонтовані очисні системи високого 
тиску, поняття, вимоги, монтаж, контроль" (можна 
замовити у видавництві Beuth Verlag, Кельн, 
www.beuth.de).
– Перепад тиску в трубопроводі повинен бути 

меншим за 1,5 Мпа.
– Готовий трубопровід необхідно перевірити під 

тиском 32 Мпа.
– Ізоляція трубопроводу повинна бути термостій-

кою до температури 100 °C.

УВАГА
При подачі в установку непридатної води існує за-
гроза пошкодження установки.
Вказівка:Забруднення, що містяться у воді, що по-
дається, можуть викликати ушкодження установки. 
Фірма Kärcher рекомендує користуватися водяним 
фільтром з розміром отворів < 80 мкм.
Вимоги до якості сирої води:

* обсяг проби 1 літр / тривалість седиментації 30 хви-
лин
** При високих концентраціях слід видалити накип.
 Водоспуск підключається за допомогою підхо-

дящого водяного шланга.
– Потужність подачі води повинна становити не 

менш 6000 л/год для HDC 60/10, 9000 л/год для 
HDC 90/10, 12000 л/год для HDC 120/10 при ти-
ску не менш 0,15 МПа (HDC 60/10, HDC 90/10) 
або 0,2 МПа (HDC 120/10).

– Пристрій без насосу попереднього тиску: Тем-
пература води повинна бути нижчою за 60 °C.

– Пристрій з насосом початкового тиску: Темпе-
ратура води повинна бути нижче 85 °C.

Вказівка:Під час увімкнення виникає короткотрива-
ле падіння напруги. У разі несприятливих умов ме-
режі можуть виникати пошкодження інших при-
строїв.
– Значення щодо підключення див. Технічні дані 

та заводську табличку.
– Електричні з’єднання повинні бути виконані 

електромонтажником та відповідати IEC 60364-
1.

– Струмовідні деталі, кабелі та пристрої у робочій 
зоні повинні бути в бездоганному стані та бути 
захищені від потрапляння водяного струменю.

– HDC 60/10 (H): Данный прибор соответствует 
стандарту IEC 61000-3-12 при условии, если 
мощность короткого замыкания Ssc в точке сое-
динения установки клиента с коммунальной се-
тью больше или равна 10400 (11000) кВ А. По-
сле консультации с оператором сети монтажник 
или эксплуатационник несет ответственность 
за подключение прибора к точке соединения со 
значением Ssc большим или равным 10400 
(11000) кВ А.

� НЕБЕЗПЕКА
Щоб уникнути нещасних випадків під час викори-
стання електроприладів, ми рекомендуємо вико-
ристовувати розетки з попередньо увімкненим ав-
томатом захисту від току витоку (макс. 30 мА 
сили току номінальної дії).

Цим ми повідомляємо, що нижче зазначена машина 
на основі своєї конструкції та конструктивного вико-
нання, а також у випущеної у продаж моделі, відпо-
відає спеціальним основним вимогам щодо безпеки 
та захисту здоров'я представлених нижче директив 
ЄС. У випадку неузгодженої з нами зміни машини ця 
заява втрачає свою силу.

5.957-926

Особи, що нижче підписалися, діють від імені та за 
довіреністю керівництва.

Уповноважений співробітник по веденню документо-
обігу:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

У кожній країні діють умови гарантії, видані нашими 
компетентними товариствами зі збуту. Можливі нес-
правності приладу протягом гарантійного строку ми 
усуваємо безкоштовно, якщо причина полягає в де-
фектах матеріалів або помилках при виготовленні.

Монтаж обладнання

Тільки для авторизованого персона-
лу!

Установка

Монтаж шлангів високого тиску

!

Водозабезпечення

Значення pH 6,5...9,5

електропровідність < 2000 µS/cm

осаджувальні речовини < 0,5 mg/l *

відфільтрованої речовини (роз-
мір часток менший за 0,025 мм)

< 20 mg/l

вуглеводні < 20 mg/l

хлорид < 300 mg/l

кальцій < 85 mg/l **

Загальна твердість < 15 °dH **

залізо < 0,5 mg/l

марганець < 0,05 mg/l

мідь < 0,02 mg/l

без неприємних запахів

Електричні з'єднання

Заява при відповідність 
Європейського співтовариства

Продукт: Очищувач високого тиску
Тип: 2.509-xxx
Відповідна директива ЄС
2006/42/ЄС (+2009/127/ЄС)
2009/125/ЄС
2011/65/ЄС
2014/30/ЄС
Прикладні гармонізуючі норми
EN IEC 63000: 2018
EN 55014–1: 2017 + A11: 2020
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 61000–3–12: 2011
EN 61000–6–2: 2005
EN 61000–6–4: 2007
EN 62233: 2008
Застосовані розпорядження
(ЄС) 2019/1781

Гарантія

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Служба підтримки користувачів

Тип пристрою: Заводський №: Уведено в експлуатацію:

Дата проведення перевірки:

Результат:

Підпис

Дата проведення перевірки:

Результат:

Підпис

Дата проведення перевірки:

Результат:

Підпис

Дата проведення перевірки:

Результат:

Підпис
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Register your product and bene�t from many advantages.

Registrieren Sie Ihr Produkt und pro�tieren Sie von vielen Vorteilen.

Enregistrez votre produit et béné�cier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

www.kaercher.com/welcome

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

DANKE!
THANK YOU!
MERCI! GRACIAS!

!


